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PREFA CE

THE Introductory Punjabi is intended primarily for those whose

mother tongue is not Punjabi but are native speakers of ar^y other Indian

language. Hence, some familiarity with the Punjabi cultural items is pre-

supposed. The non-Indian may, however, also be able to use this text

with profit since the lessons are properly graded. This introduction to

different grammatical characteristics of the Punjabi language is gradual

and each pattern is repeated over and over again. Unfortunately, it has

not been possible to present the sound structure of our language in the

same manner. But it should be sufficient to point out that because of the

development of what are technically called, the tones, the pronunciation

of Punjabi differs radically from Hindi or other Indian languages. The

best way to acquire fluency is to imitate a native Punjabi speaker and

not to depend too much on the spellings.

Uljal Singh Bahri

Paramjit Singh Walia
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Notes on Pronunciation and Orthography

The spoken form of Punjabi has 10 vowels, 29 consonants, and a

significant feature of nasalisation represented by different letters and

diacritic marks in the written form. The name Gurmukhi, which literally

means "from the mouth of the Guru" refers to its use in the Granth

Sahib, and is written from left to right. The alphabet is also called 03t

Ptf/nti' 'the thirty-five' from the fact that the basic repertoive of

consonants and consonant-like symbols
?
numbers thirty-five. The

characters are normally alligned below the line of writing. The major

symbols represent consonants. Vowels other than 'a' are indicated by

accessory symbols (called lAgga(n)-matran(n), written around the

consonant/vowel symbols. When a syllable begins with a vowel, a vowel

bearer, a consonant-like symbol (€r
3

»f, ^) indicating the absence of

consonant, is used.

One of the most important feature of the sound structure of the

Punjabi language is the existence of what is technically called tones.

These tones are phonetic realisations of pitch and duration arid roughly

correspond to the kh, dh, Dh, jh, gh series of consonants of Hindi and

other North Indian languages. For a beginner who is having his first

contact with Punjabi, it is sufficient to know that sounds of the Punjabi

language are quite different from other Indian languages. And, the best

and the only way to learn to pronounce the sounds of our language

properly is to imitate a native speaker of a standard variety. The technical

descriptions concern only the specialist.
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The Alphabet

The thirty-five basic consonant or consonant-like graphs are

follows

:

Form Actual or

phonetic value

Name

k kAkka

n kh khAkkha

g gAgga

k(h),-h-g k(h)Agga

—nga

ch chAcha

chh chhAchha

tT j jAjja

? c(h), c-h- c(h)Ajja

-nj njAnja(n)

z T TMnka

th TliATha

_
D DADDa

T(h), -h-D T(h) ADDA

N NaNa

3 t tAtta

th thAttha

d dAdda

t(h) -h d t(h)Adda

n nAnna

P pAppa

ph phAppha

b bAbba

P(h), p-h- p(h)Abba

H m mAmma

UT y yAya

r rara

Ulla

V vAwa

3 R RaRa



INTRODUCTORY PUNJABI 3

SASsa

hahha

URa

o/Ra

ki

For want of phonetic symbols and convenience of printing, we

have used the following symbols :-

T ?

R ^

N 5

D ^

I f (fFRJTat)

u _ fifora)

A »f

(n) nasalisation

(h) and -h- as markers of low and high tones respectively.

Vowels

Vowels other than A (>H) are represented by accessory signs written

around (ie,, below, above, to the right or to the left) the consonant

signs. When a vowel is not preceded by a consonant it is written with

one of the three vowel bearers.

Form Name

no sign of mukta

T kAnna

f ftr ftr sia(h) ri

bia(h) ri

§ ?
dul£inkRe

i i la(n)

dulai(n)

n hoRa
is

>H
^/

kAn^HRa

— A-h-dAk

— Tlppi

blndi
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Unwritten Vowels

The vowel A (»f) is not indicated by any sign of its own. Final

consonants and first members of clusters are written by the consonant

letter alone. A vowelless consonant letter may, therefore, represent either

a consonant alone or a consonant plus following a (»f). The correct

leading can be determined only from the total word patterns as found in

Panjabi.

Nasalization

The two signs for representing nasalization are fcfUt Tippi and
~

bindL Those two are in complementation with the following distribution

—

Tippi fM
This is used with the following vowels—

f I

A

u
u

SIa(h)ri

mUkta

£ii(n)kAr

dul£/nkAR

—as in —ftte, fste, fcff, 1m
—

"are, ^
o n n n

—3, h, yu, ^

Tippi is also used when the next nasal consonant is geminated e.g.,

blndi-ftftft—is used with following vowels

—

bla(h)ril

nfer

?xJT

lan(n)"

H'9 dl'

dUla(n)ian(n)

3

MKT

kAnna T

7?

hoRa^ kanawRa

W
it

Hindi is always used when § or § is nasalized.

Gemination

Gemination is written by the sign AddAk above and before the

consonant to be doubled or geminated. Clusters of unaspirate stop plus

homorganic aspirate stop are written^by the use of AddAk, before the

letter for aspirate

—

U^t pAkki 'ripe

tfeft chAkki 'grinder

wf pAkkhi 'fan

33* tAtta 'hot'
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va-h-DDNa harvest, to cut

doii 1 chukkNa to lift

Voiced Aspirates or Tones ?

The five consonants—

?

?
¥ are called voiced aspirates

because they occupy the same position in the alphabetic order as

Devanagari ^T, IT, <S, ET, ^T. The consonantal values of these Punjabi

sounds are /k c t t p/ when initial and /g j d d b/ when final or medial. In

addition, all these mark low or high tone on an adjacent vowel. The

following rules will illustrate the points stated above :

L In the initial position in the word they carry low tone on he first

syllable-

m k(h)oRa horse

W ch(h)aRu broom

T(h)ol drum

t(h) obi washerman

is p(h) £iN sister

n(h)a bathe

l(h)a grace

2. In final position they indicate high tone on the preceding vowel

—

W Httf mA-h-g mug

¥ H? mA-h-j buffalo

mu-h-D roots

du-h-d milk

la-h-b profit

bA-h-n bind, tie

chA-h-R climb

thA-h-m pillar

3. In the medial position marked with /AddAk/, these letters indicate

high tone on the preceding vowel-

uf tuft bA-h-gi carriage

? g?t bA-h-ji tied

VA*h-Di cut

u got bA-h-di tied, bound,

lA-h-M found

3 pA-h-Ri educated, read
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§ »?5T A-h-na blind man

The problem of letter <J (h)

The letter
6U ?

represents 'h' consonant only when it is in the initial

position or in a clearly marked syllable break in the words of more than

one syllable—e.g.

era1 h/\ra green

cJH^t liAsdi laughs

cJS; huNe now, (just now)

cR hAkk rights

When qJ is non-initial (i.e., medial or final) it has no consonantal value,

but represents high tone on the preceding vowel In this use
c

h' follows

only certain vowels

—

vi-h twenty

<FcJ ra-h path, way

^rfau1 k^-h-ra onefold

wfuw cha-h-Ia desired

for rl-h-a stayed

The vowel i and u w )

The vowel signs f and are normally i and u, but may have other

values when in the vicinity of cJ (h), covered by the same values.

(1) Before (h) TJ they represent /e/ and /o/, as h U in medial position

has no consonantal value but indicates high tone

—

oj<J3' ko-h-Ra leper

Qtj o-h he, that

Pofdcj' ke-h-Ra who

fed;* 1 ve-h-Ra lounge

(2) When written with (h) U and following a vowelless letter these

represent £l % ancj £11 pronounced immediately after the letter

—

s?U<ft V2»~h-Ti bride, wife

Hobt s£i£-h-ra father-in-law

oifo<£ ( k^-h-Na to say

HftT? sh4!-h-r city

tifd^id'cJ p si -h-redar watcliman
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(3) When written finally with the vowel bearer § it represents lot

c
-e>-

fe§ dio give

fU§ pio father

fK§ sio apples



Notes on Grammar

Word Order

The basic pattern of a Simple, Affirmative or Statement Type of

clause in Punjabi is—Subject+Complement (Direct or Indirect

Object)+Predicate, with Adjunct (Adverbials etc.) in a relatively free .

position. But normally, the adverbial phrase also comes before the

predicate.

This order is not always fixed. Different parts of a Punjabi sentence

can be shifted from one position to another for emphasis. We can safely

make a generalization that whichever item (subject, object or adverbial)

is to be emphasized or given importance in a context, can be moved

towards the beginning of the sentence.

Examples

ram ne Ajj gAli wichoon ge(n)d chukki si

Today, Ram picked up a ball from the street.

a]] ram ne gAli wicho(n) ge(n)d chukki si

gAli wicho(n) Ajj ram ne ge(n)d chukki si

ge(n)d ram(ne) Ajj gAli wicho(n) chukki si

In an affirmative clause in Punjabi the subject may be deleted (This

is specially true of response type of sentences in spoken Punjabi). This

does not cause any problem, as it is always clearly marked in the verbal

phrase. The verb in Punjabi, normally inflects for number, gender and

person. This fact can be observed in Lesson 4 where we have given

various patterns of frequently used contextual sentence types.

Imperatives (Lesson 2)

The most striking feature of this type of sentence is that we do not

use any subject. The subject is very often taken for granted in second

person pronoun-tu(n) or tusi(n).

In the Punjabi imperative sentences there is a distinction between

the honorific and non-honorific (singular or plural) types. This distinction

explains the concord between subject predicate. If the subject is non- <

honorific (singular) we may use the bare stem form of the verb—e.g., pi,

kha, ja etc. If the subject is in honorific (or plural) form, this bare stem is

inflected as for plural, e.g. pio, khao, and jao etc. The infinitive form of
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the verb is also used as a polite imperative or to indicate future tense,

with the subject, again, in second person (plural form). For illustrations,

see the last sentences in lesson 2,

If the imperative clause has other items like direct or indirect objects

and adverbials etc., the word order is the same as in affirmative clause,

the predicator being in the final position.

From the point of view of usage, these types of sentences are

often used with some negative implications, whether the negative

particles are present or not. It is frequently used for asking the listener/

reader not to indulge in certain activities or if he is already doing it, to

stop this. (For illustration, see sentences 22-35, 44-47 in lesson 2.)

Interrogatives

The most striking feature to be noted about the Interrogatives in

Punjabi, as in contrast with Interrogatives in English is, that its word

order need not essentially differ from that of an Affirmative. So far as

the order of elements is concerned, Affirmative and Interrogatives look

alike in Punjabi. Most often by merely adding k type question words we
can transform an Affirmative into an Interrogative. The following are the

most frequently used types of Interrogatives :

tusi(n) kha rA-h-e o; tusi(n) ki kha rA-h-e o ? ki tusi(n) kha rA-h-e o?

Question words

ki-what, k£i£N-who, kAdo(n)-when, kithe-where, kistA-h-ra(n)-how,

kisnu(n)-to whom, kis vele-at what time.

In spoken Punjabi, we often delete this /k/type ofword and change

the intonation pattern.

The position of Ikl type question words is not always fixed in

Punjabi, because this type of words can occur anywhere in the clause. If

there is any enquiry about the subject, it may be attached to it, or be

placed in the same position. Similarly, if there is an enquiry ab^ut the

objects, adverbials or predicator, it can be attached to any one of these.

For instance, we take an affirmative clause as our base and transform it

into different possible interrogative sentences :

ik thAkia hoia ra-h-i drAkhAt de heTha(n) ssi£(n) n-h-a si,

k^N drAkht de herha(n) s£"(n) ri-h-a si ?

drAkht de hehTa(n) k£ii(n) s£iL n-h-a si ?

ki-h-o je-h-ara-h-i drAkht de herha(n) ssu(n) ri-h-a si ?

thAkia hoia ra-h-i drAkht de heTha(n) ki kAr(n) ri-h-a si ?

thAkia hoia rh-h-i kithe s£li n-h-a si ?

Our readers may note that there is not always one to one
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correspondence between Interrogative clauses with IkJ class question

words in Punjabi and /wh/ Interrogatives in English, and any apparent

similarity may be deceptive e.g.,

tera na(n) ki e ? What is your name ?

ki ram chAla gia e ? Has Ram left ?

In Lesson 4
?
we have given various types of contextual sentences

used in different situations, expressing emotions of the speaker like

wishes, curse, blessings or advise etc. They do not have altogether

different patterns of their own, rather they belong to the sentence-

patterns already discussed. We have also included certain response

type sentences, which we can only find in a conversation, continued

context, speech or drama etc. This type of sentences in fact, have their

significance only in their proper context, and do not make much use in

isolation.

Examples

Exclamatory : kmni su(n)dAr kuRi e ! What a beautiful girl

!

Command and Request : tez tez turo. Please walk a bit fast.

mera kAmm kAroge zAra ? Could you

please do me a favour ?

Hortative : tua(h)Di kmmi unw hove. May you live long.

Address : o p(h)ai Hey, brother

Response : ha(n) ji Yes; mez te on the table; ZArur certainly.

Negation : For making a sentence negative, we often add the

negative particles
c

na' and 'nA-h-i(n)' before the predicator. If any of

these particles is removed away from the predicator and attached to one

of the nominal phrases, this will be partial negation (see sentences 33-

36, lesson (7).

The other way of expressing the negation is with the use of the

form "niA-h-na(n)" in the sense of prohibited, (not permitted, not allowed

etc.) e.g.,

bina(n) agia AndAr aoNa mA-h-na(n) e

No admission without permission, or

phul toRna mA-h-na(n) e

Plucking the flowers is prohibited.

Emphasis

A native speaker of Punjabi may use various devices for emphasis.

For emphasizing any particular phrase or word in a sentence he may
change the word order, or mark it with heavy stress and the change of

intonation pattern, or may use an emphatic particle. The emphatic particles

can be better described in terms of their use rather than their meanings.
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1

The use of the various emphatic particles is shown in the latter part of

lesson 4.

The Problem of Concord

Since both the nouns and verbs in Punjabi are inflected for number,

gender and person, there is a problem of concord. If the subject (Noun

phrase) is in the direct case (i.e., without post position), the verb is in

concord with it, e.g.,

mu(n)oa ja(n)da e The boy is going.

mu(n)De ja(n)de ne The boys are going.

kuRi ja(n)di e The girl is going.

kuria(n) ja(n)dia(n) ne The girls are going.

If the subject (noun) is not in the direct case, the verb is in concord

with the object

mu(n)oe ne sAntra kha-h-da.

mu(n)oe ne sAntre kha-h-de.

mu(n)oia(n) ne SAntra kha-h-da.

mu(n)oia(n) ne SAntre kha-h-de.

If there is no object and the subject is marked with a post-position,

the verb is masculine singular by convention,

kuri ne kha-h-da.

kuria(n) ne kha-h-da.

mu(n)oe kha-h-da.

mu(n)Dia(n) ne kha-h-da.

Nominal Phrase :

Most of the nouns are inflected for number, gender and case. There

are two numbers; singular and plural; two genders-masculine and

feminine and five cases. Two of these, direct and oblique apply to all

nouns. The vocative is common only with animate nouns. The ablative

occurs only in the singular of a small class of nouns.

Gender System :

There are two genders masculine and feminine. Almost every noun

is assigned to one of these, but this assignment is often arbitrary,

predicatable neither from form nor meaning. However, most nouns ending

in /a/ are masculine, and ending in fi/ are femine.

1. Masculine in
c

a
5

and feminine in T
Masculine

Urka

Feminine

IarIo

scrra SOTl

nana nam
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2. Masculine in T and feminine in 'an'

t(h)obi t(h)obAN

mali malAN

3. Masculine in a consonant and feminine in T
das dasi

thai thali

pAhaR pAhaRi

tArkhaN tArkhaNi

4. Masculine in a consonant feminine in Ni/ni

SApp SAppNi

UTh mhm
sher sherni

5. Masculine in a consonant and feminine in ani/aNi

jeih jAihaNi

nowkAr naukram

Case :

All those ending in the nominative singular in /a/ follow the

paradigm :

—

Singular direct mu(n)Da koTha

oblique mu(n)oe koThe

vocative mu(n)Dia kothia

locative koThjo(n)

Plural direct mu(n)oe koThe

oblique mu(n)oia(n) koThia(n)

vocative mu(n)Dio

locative koThi(n)

With other endings, either consonants or vowels :

—

direct t(h)obi pi(n)D

oblique t(h)obi pi(n)D

vocative t(h)obia locative

pi(n)oo(n)

All feminines ending in consonants or vowels-
direct kuRi ga(n)

oblique kuRi ga(n)

vocative kuiiie gae(n)

Pronouns

Pronouns are inflected for number and case. There are two types

of pronouns entering into two different types of paradigms. The first

and second person pronouns enter ~ into the following paradigm ;

—
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fi r*ct*
1 1J i>L ill oL cA /*\ n /n bctuitu

singular plural virion lar0 1 1 1 1— LI 1 til nlnralU1LU til

direct m£i(n) Asi(n) tu(nj lusi^nj

oonque m2i(n) Asa(n) tu(nj tusi^nj

dative m^nu(n) sanu(n) t£inu(n) tua(h)nu(n)

ablative m£itho(n) satho(n) t£itho(n) tua(h)tho(n)

genitive mera saoa tera tua(h)Da

meria(n) saoia(n) teria(n) tua(h)oia(n)

meri saoi teri tua(h)oi

The third person pronoun is like an adjective or deictic, having

two sets. These make no distinction of number, gender in the direct

case
—'o-hMs commoner and is generally used when no contrast

between remote and near is intended.

Singular

Remote near

o-h e-h

o-h e-h

Plural

Remote near

o-h-nu(n) e-h-nu(n)

o-h-ne

o-h-da

e-h-ne

e-h-da

o-h

e-h-nu(n)

o-h-na(n) nu (n)

o-h-na(n) nu(n)

o-h-na(n) da

direct

obi.

dat

instru(-)

mental

gen.

Postpositions

There are three different types of postpositions in Punjabi— though

we are giving the English glosses, but there is never one to one

correspondence between postposition of Punjabi and English preposition,

I. 'da' 'of is inflected for gender, number and case and agrees with the

e-h

o-h-nu(n)

e-h-na(n) nu(n)

e-h-na(n) nu(n)

e-h-na(n) da

following noun :

—

Singular

direct

oblique

Plural

direct

oblique

masculine

da

de

feminine

di

di

de dia(n)

dia(n) dia(n)

These postpositions always immediately follow the noun and do

not show any inflection,

ne instrumental or agentive

nu(n) 'to

to(n) 'from' 'by'.

3. There are quite a few postpositions which either follow the noun
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or noun plus *de\ These also generally have two forms.

vich

A(n)dAr

ba-h-r

utte/te

thAlle

vicho(n)

A(n)dro(n)

ba-h-ro(n)

utto(n)/to(n)

thAllio(n)

Aggio(n)

VAlIo(n)

—in

inside

—outside

on

under

Agge in front of

vaI towards

Verb Phrase

The main verb, the first item within the verbal phrase, may inflect

as follows :

—

from inside

from inside

from outside

from above

from underneath

from before

from the direction of

Bare stem chup

present i chupNa

chupNe

present n chupda

chupde

present perfect chupdia(n)

past chupia

chupe

past perf. chupia(n)

Future chupa(n)ga

chupa(n)ge

chupe(n)ga

chupega

chupaNge

chupa(n)

chupie

chup ida

chupide

imperative chup

chupo

infinitives

simple chupNa

conditional chupAN

imperfect chupNO

Auxiliary

There are only two verbal auxiliaries inflected for number and

person, and are always in the final position within the verbal phrase,

unless used in place of main verbs (i.e., equivalent to 'to be')

Imperfective Perfective

1st singular a(n) sa(n)
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Plural a(n) sa(n)

2nd singular e(n) s£i(n)

Plural o so, s£E

3rd singular e,£i si

Plural ne/a,£i sAn

There are certain specialized verb stems which most commonly are

used following other verbal phrase bases as intensives. They come after

the main verb but before the auxiliary.

de give

chhAd leave

ja go

pa put

SUT throw

rAkkh keep

chAl go

k(h)At force



1. e-hk(h)Are

2. e-h skul e

feU WfSE |

3. e-hbAzare

feug?rra£ i

4. o-h-dAftAre

§U tisidd $ I

5. e-h k(A)Arne

feu lira ^ i

6. o-h masTAr ji ne

tum^ iff £ i

7. o-h vidiarthi ne

§U fefe^fUSt £ |

8. o-h DakiAr sa-h-b ne

§U si'oidd HU^^ I

9. o-h hAssda e

10. o-hhASsdene

1 1 . o-h skul ja(n)de ne

12. bACcha ro(n)da e

13. pATAmjit kedDda e

14. ba-h-r mi(n)-h

VA-h-rda e

LESSON 1

1 . This is a house.

2. This is a school.

3. This is a bazar.

4. That is an office.

5. These are houses.

6. He is a teacher.

7. They are students.

8. He is a doctor,

9. He is laughing.

10. They are laughing.

11. They are going to school.

12. The child is crying.

1 3 . Parmj it is playing.

14. It is raining outside.
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15. mAStAr pR(h)aw(n)dae

16. Asi(n) pA-h-Rde a(n)

17. p(h)ai SAbzi vechda e

1FE\ HWf %tT€T £ 1

18. ma(n) roTi pAk5ii(n)di e

15. The tutor is teaching.

17. The vendor is selling the

vegetables.

18. The mother is cooking.

16. We are studying.

19. Asi(n) roTi kha(n)de a(n) 19. We are taking our meals.

»mf' <j^tF^w i

20. pita ji dAftAr ja(n)de ne 20. Father is leaving for the office.

21. nsiikAr kApRe t(h)o(n)da e 21 . The servant is washing clothes.

22. sham cha-h bAn£»(n)da e 22. Sham is preparing tea.

whwz y<i'Q \d> £ i

23. mai bistra Vicch£"(n)di e 23. The maid-servant is making the

WZ\ PyHdd' fe^'O tf] £ 1 bed.

24. kuRi so-h-Ni-Ugdi e 24. The girl is pretty.

^^arateTt i

25. m£»SAm sua(h)Na Ugda e 25. The weather seems to be fine.

26. khir chA(n)gi Ugdi e 26. Pudding tastes good.

i

27. hArjit mera pra(h) e 27. Harjit is my brother.

28. This is your towel.

29. She is my sister.

30. This is my pant.

31. e-h k(h)Ar saDa e 31 . This is our house.
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32. e-h ge(n)d saoi e

feu ~3re TH^t $ i

33. sara kASur tua(h)Da e

34. sari zrmevari tua(h)pi e

INTRODUCTORY PUNJABI

32. This is our ball.

33. It is all your fault

34. It is all your responsibility.

e-h

for

o-h

ft

Asi(n)

»fHt'

tu(n)

f
tUsin

3Tff

o-h

k(h)Ar

ufcT

bazar

TO
dAftAT

kUrsi

kUrsia(n)

oldHl»r

vidiarthi

khaNa

VOCABULARY

this (dem. pronoun) roNa

that (dem. pronoun)

he

I

we

you (sg.)

you (pi. or hon.)

that, they, he

house

bazar

office

chair

chairs

student

to eat

jaNa

kheDNa

mi(n)-h

vA-h-rna

pR(h)s«Na

kisan

fours

kheti kAma

sAbji

vechNa

ma(n)

roTi

rori pAk2i£Na

to cry

to go

to play

to rain

to teach

former

farming

vegetable

to sell

mother

bread (loaf)

to prepare

loaves/meals

mojisAm weather

Ark
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pitaji

torft

ji

n£»kAr

t(h)oNa

to
liaoNa

kApRe

gut

cha-h

tPcT

bAN£!£Na

bistra

PyHdd'

vichh£«Na

kuri

so-h-Ni

kgNa

father

honorific suffix

servant

to wash

to bring

clothes

tea

to prepare

bed

to spread

(to make)

a girl

to look pretty

sua(h)Na

khir

chAngi

mera

pr(h)a

tera

tuatia

p(h)5£N

ge(n)d

kASur

sara/sari

zimevari

pleasant,

fine

pudding,

prepared

from rice

and milk

likened good

my

brother

yours

towel

sister

ball

fault

all, whole of

it etc.

responsibility



LESSON II

1. rotikhao.

2. phAlkhao.

tn§ i

3. e-hl4ijao.

4. \ai ao.

I

5. k(h)ARi l££ jao.

6. paNillao.

7. A(n)de l£i ao.

8. bAttijAgadlo.

9. bAtti bujha dio.

^Htl^fef" I

10. pAkha chAla dio.

11. pAkha ba(n)d kATO.

ytr^^ i

12. dArvaza/bari bA(n)d kAro.

tfd^'ri'/^ $E^ I

13. mera kAmm kAro.

14. apNa kAmm kAro.

15. h£Elituro.

1. The dinner is ready.

2. Have some fruit.

3. Take it away.

4. Bring it here.

5. Take the watch away.

6. Bring (some) water.

7. Get some eggs.

8. Switch on the light.

9. Switch off the light.

10. Switch on the fan.

11. Switch off the fan.

12. Shut the door/window.

13. Please help me.

14. Mind your business.

15. Please walk slowly.
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16. tezturo. 16. Please walk (a bit) fast.

17. chheti k(h)Ar jao. 17. Rush home quickly.

18. ch(h)AT pat kApRe pao. 1 8. Hurry up, put on your clothes !

19. chheti chheti ron khao. 19. Finish your dinner quickly.

tnt wQ I

20. h^libolo. 20. Talk slowly.

U5t t& I

2 1 . shor na kAro. 2 1 . Don't make a noise.

22. r£«lanapao. 22. Don't make a noise.

23. ba-h-rnajao. 23. Don't go out.

24. ThAk ThAk bA(n)d kAro. 24. Stop this rap tap.

<5oT <5°T oltJ I

25. apNi shAikait-bazi bA(n)d 25. Stop complaining.

kAro.

w^t iwfe gitjt oft i

26. is tAra(n) na kAro. 26. Don't do like it.

27. e-h kAmm na kAro. 27. Don't do this.

28. khARka bA(n)d kAro. 28. Stop this clatter.

29. mA(n)de vAchAn na bolo. 29. Don't talk ill of others.

30. dushmANi na pao. 30. Don't invite enmity.

31. k\le kapRe na pao. 31. Don't wear black clothes.

32. tu(n) apNa kAmm kAr \si. 32. Finish your work.

f »fW^HZra^ I

33. tusi apNa kAmm kAr Iao. 33. Please finish your work.W ^ I
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34. m£i'nu(n) ik seb Iia dio.

35. mu(n)De nu(n) du-h-d piao.

>Jt * $T flwf I

36. mu(n)de nu(n) du-h-d na dio.

37. rat nu(n) ba-h-r najao !

38. msinu(n)doTikTa(n)liadio.

$ fesf^ fe»f fef I

39. meraiKkAmmkArao.

40. o-h rumal m£inu(n) ha dio.

41. o-h faila(n) m sinu(n) dio.

42. o-h pArso(n) k(h)Arna jae.

§UU3^ <^ W$ I

43. o-h pArso(n) k(h)Ar na jaN.

§U iraft
1 ^ Tre I

44. o-h Aj jAlkndArnajae.

45. o-hk-h-AlpATialenajae.

46. meriikgAl sun jao.

)M feeT ^fe tT7^ I

47. mn2£(n)nu(n) tArig na kAro.

ftj ^T^.^ft I

48. cha-h na pio.

W c^utS I

49. othe kAdi na jao.

INTRODUCTORY PUNJABI

34. Get me an apple.

35. Give the boy some milk.

36. Don't give milk to the boy.

37. Don't go out at night.

38. Please get me two tickets !

39. Please do this for me.

40. Please get me that handkerchief.

41 . Please get me those files.

42. See that he does not go home

day-after to-morrow.

43. See that they don't go home day-

after to-morrow.

44. He must not go to Jullundur to-

day.

45. He must not go to Patiala to-

morrow

46. Please listen to me a while.

47. Please don't pester me.

48. Don't take tea.

49. Never go there.
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50. men uoik na kAro.

51. safsafbolo.

tfs" t£ i

52. sare kAmre safkaro.

W$ oTH% K1^" oT& I

53. us nu(n) bulao,

54. msinu(n) dio.

55. m£inu(n) kA-h-o.

56. u-h-na(n)nu(n) kA-h-o.

^ I

57. msinu(n) o-h kitab dio.

58. kitab mez te rAkho.

59. mez to(n) kitab chuk hao.

ite 3r ferg fe>vfTf

60. mez to(n) kitab chuko.

61. kursi te bsirho.

62. kursi to(n) mho.
.

63. chuhi Dak khane pa ao.

test 5Tw^ u1 »fi§ i

64. kApRe Almari vich rAkho.

3Ut »f?5HT3t %0 3$ I

65. tusi(n) k-h-Al chAle jaNa.

3Ht' STCJ tT^1
1

66. ch(h)AT pAT roTi kha 1sina.

50. Don't wait for me.

51. Be frank.

52. Clean all the rooms.

53. Please call him.

54. Give it to me.

55. Please tell me.

56. Please tell them.

57. Give me that book.

58. Place the book on the table.

59. Get the book from the table.

60. Pick up that book from the table.

61. Please, be seated.

62. Get up from the chair.

63. Mail this letter at the Post Office.

64. Put the clothes inside the almirah

(cup-board, wardrobe)

65. You may go to-morrow !

66. Finish your dinner quickly.
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67. ]tho(n) bAss fAR l£iNa. 67. You can get the bus here.

VOCABULARY

khaNa to eat slowly

phAl fruit/s chheti/

ch(h)At pAt quickly, soon

\£l jaNa to take away

kApRe clothes

3 5? aoNa to bring

shor noise

k(h)ARi watch

unit ba-h-r outside

paNi water

shikait bazi complaining

A(n)Da egg
dushmNi enemity

bAtti light

pao to wear (clothes)

jAgaNa to light, to switch on. yrf

rldi><£'
seb apple

buj(h)aNa to put off, to switch off.

mu(n)Da boy

pAkha fan

piaNa to make to drink

chAlaNa to move
du-h-d milk

brnd kArna to stop

3^ ofdcV rat night

dArvaza door d'd

rumal handkerchief

bari window
to place in hand

kAmm work/job, business

cft-r
pArson day after/before

turna to walk to-morrow

ddcV (yesterday)
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jaNa to go bulao to call for

ajj to-day kA-h-o you should tell

>HtT ^
k-h-Al to-morrow kitab book, register

^5 yesterday fe^

suNke after listening to
mez table

chukNa to take off
cha-h tea

t)o(<£'

b«iThNa to sit

kAdi na never

^ & chrrhi letter

UDik wait ftJSt

QJld Dakkhana post-office

kAmra room sJWtr??

3^ k£i-h-Na To ask, tell



1. tua(h)Dakina(u)e?

2. tua(h)Da ki hal e ?

dd'3' eft cFH ^ ?

3. kivAkAte?

4. kmnevAjene?

fo?&^£ ?

5. o-h kiraie ku vA-h-na(n)

. dae?

§U of ^p>F £ ?

6. tua(h)Da SArnava(n) ki e ?

HdcS'^i cfi£?

7. o-hkSi£N e?

8. o-h kithe si ?

§U f^if >^ ?

9. tua(h)De pita ji daki

na(n) e ?

3Urf to tftW eft 5* £ ?

10. e-h-di ki kimAt e ?

feret oft sftH3 t ?

11. Ajjkivare?

>HtT eft § ?

12. Ajjkitarikhe?

>HtT oft iPcjfa £ ?

lesson m
1. What's your name ?

2. How do you do ?

3. What's the time ?

4. What's the time ?

5. How old does he look ?

6. May I have your address ?

7. Who is he?

8. Where is he?

9. What is the name ofyour father ?

10. What is it's price ?

11. What day is today ?

12. What is the date today ?
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13. e-h ki p(h)a lam e ?

fecT oftW 35Tfe>HT £ ?

14. ki tusi(n) us nu(n) chrrhi

likhisi?

eft 3H~t' §H § fust fetit HT ?

15. tua(h)nu(n) e-h khAbAr

kis ditti e ?

3cF& TEcJ fofH ttTSt £ ?

16. us di chrrhi kAdo(n) ai si ?

§H fU5t c7^ »FEt Ht ?

17. k-h-Al tusi(n) kithe gAe

si/so ?

335 3Hf fzffi git nt/H ?

1 8. huN tusi(n) kithe jao ge ?

US 3HT fct% *r§fr ?

19. o-h kAdo(n) aia si ?

§U^ »ffe»fT HT ?

20. tusi(n) bA(m)bAi kinne

dm th£i-h-re so ?

3HT H5HT fcf& 5TU% H ?

13. What do you charge for it ?

(How much should I pay for it) ?

14. Did you write to him ?

15. Who has given you this news ?

1 6. When did you receive his letter ?

17. Where did you go yesterday ?

1 8. Where are you going now ?

19. When did he come ?

20. For how many days did you halt/

stay in/at Bombay ?

2 1 . ki surjit k-h-Al dAftAr 2 1 . Did Surjit go to the office yester-

gia si ? day.

3t Hdrfld^ t£dd foPtfr Ht ?

22. kAdo(n) vapAS aoge ?

^^UH»f§^ ?

23. pher kAdo(n) miloge ?

24. tusi(n) ki pioge ?

3Ht oft utt^r?

25. sham nu(n) kithe jaoge ?

H^H f fc?t ?rf^l ?

26. tusi(n) jaNa te nA-h-i(n) ?

3HT TTW 3 5Ut' ?

27. tusi(n) sham nu(n) ki kArde

o?

3H7 H^H £ 5ft § ?

22. When will you be back ?

23. When do I see you again ?

24. What would you like to have ?

25. Where are you going this

evening ?

26. You are not going. Are you ?

27. How do you spend your even-

ing?
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28. o-h sham nu(n) ki kheDda e ? 28. What (game) does he play in the

§U *FH § oft £ ? evening ?

29. ki o-h kheoa(n) vich p(h)ag 29. Does he take part in the games ?

l£i(n)da e ?

eft §U^ f%B 3^ £ ?

30. e-h SARAk ki-h-dAr nu(n)

ja(n)di e ?

fej H5c7 fete § we\ t ?

3 1 . tusi(n) kitho(n) de r£i-h-N

vale o ?

32. mela ki-h-dAr Ugga e ?

to TOa 2w £ ?

33. bASs/gADDi kinne vAje

chAl-di e ?

cm/rn^t TO £ ?

34. Akhirli bAss kinne VAje

ja(n)di e ?

35. Tusi(n) ki k £i-h-Na

30. Where does this road lead to ?

3 1 . Where do you come from ?

32. Where is the fair ?

33. When does the bus/train leave ?

34. When does the last bus leave ?

35. What do you want to say ?

cha-h-o(n)de o ?

3HT eft offer § ?

36. e-h chiThi kis di e ?

feufMfoTHBtS?
37. e-h chuhi kithon(n) ai e ?

feufMTO £ ?

38. ki tusi(n) us nu(n) chiThi

pa ditti e ?

'oft 3tit' §h § 1bs! tent $ ?

39. e-h kAiniz kis di e ?

feu cTVffa TO £ ?

40. tusi(n) kisnu(n) milna e ?

irft TO A te^T £ ?

41 . tusi(n) kise nu(n) rrulNa e ?

3Hf TO § te^r £ ?

42. ba-h-r k£»n e ?

36. Whose letter is this ?

37. Where this letter comes from ?

38. Have you written him a letter ?

>

39. Whose shirt is this .?

40. Whom do you want to see ?

4 1 . Do you want to see someone ?

42. Who is that outside ?



43. tua(h)nu(n) kisne dAssia e ?

tffw § ?

44. tua(h)oe kinne bACche ne ?

su^W;^%7; ?

45. tua(h)Da pi(n)o kithe e ?

46. tua(h)aDa k(h)Ar kinne ku

dure?

HZJTg7 U|H fM c?^ £ ?

47. nA(n)gAl ithon kinne mil e ?

48. tusi ki kArde o ?

3Hf ^ft ^ra^ § ?

49. ADDa ke-h-Re pase si ?

INTRODUCTORY PUNJABI

43. Who told you?

29

44. How many children have you ?

45. Where is your village ?

46. How far is your house ?

47. How many miles is Nangal from

here ?

48. What is your occupation ?

49. Where is the bus stand ?

50. Which way leads to the office ?50, dAftAr nu(n) ke-h-Ra rA-

sta ja(n)da e ?

5 1 , tusi(n) ke-h-Ri jAmat vich 51. In which class are you studying ?

pA-h-Rde o ?

52, rat nu(n) kithe ih£i-h-roge ? 52. Where do you intend staying at

W3?> f^ifdSdl ?

53. bASAnt kAdo(n) aegi ?

54. ki o-h tua(h)anu(n) pher

night ?

53. When is the Basant due ?

54. Will he see you again ?

milega ?

55. ki tusi(n) Agle hAfte vapAS 55. Will you be back by next week ?

aoge

oft 3Hf »^T& us3 ^uh »r§gt ?

56. tusi(n) ki soch rA-h-e o ? 56. What are you thinking about _?

3HT eft § ?

57. o-h ki nwig n-h-a e ? 57. What is he asking for ?



30 INTRODUCTORY PUNJABI

58. pArkash ki ksi-h rA-h i e ? 58. What is Parkash saying ?

uusra oft c7fu uut $ ?

59. mAnjit ki pA-h-R n-h-i e ? 59. What is Manjit reading ?

HStfe^tu^ tot ?

60. surjit huN tik ki kArda- 60. What has Surjit been doing so

rih-a e ? far ?

Hddld U53k ^ft ^ra^r fep t ?

61. ki ma(n) bAcche nu(n) 61. Was the mother feeding the baby ?

du-h-d pia Ra-rA-h-i si ?

oft W 0(% & EtJ "RPH1 Bcjt Ht ?

62. ki us di p(h)siN kApRe si 62. Was her/his sister stitching the

rA-h-i si ? clothes ?

^t §H Ut #S cTU^ Ht UUt Tft ?

63. ki o-h rat tik kAmm kArda 63. Will he be working till night ?

rA-h-ega ?

^fuUTHHfe^H^raUTUUBF?

64. msi(n) Ik\lla krthe kithe ja 64. How many places could I visit

SAkda si ? alone ?

65. bAcche krthe kheD n-h-a 65. Where would the child be playing ?

hovega ?

66. o-h krthe kAmm Icat n-h-a hovega ?

§U fcSf q?H 5fU fcr tft^F ?
v

Where would he be working ?

67. sundArkithejan-h-a hovega ?

Where would Sunder be going ?

68. ki t(h)obi kApRe istri.kAr chukia hovega ?

olt ust gut feH^dl sru ufw ui^p ?

Will the laundrer have finished ironing the clothes ?

69. ki mistri pAkkha Thik kAr chukia hovega ?

eft fHR3UtW 5toT c7U ffw 3%3F ?

Will the electric mechanic have fixed the fan ?
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70. koi do phulkia(n) nal kive(n) rAjj sAkda e ?

cM t f<5fw (TO fat" HrT HoT^t t ?

How can one be satisfied with just two loaves of bread ?

7 1 . is SAraa(n) vich tusi(n) tin dm Ui r£i-h sAkde o.

feH flw 5Hf fe ?5Et ^fe § I

You can stay in this rest house for three days.

72. merajAUndArja sAkNa mushkAl si.

i}cF frcftnJW HoTS7 HHoTO Ht I

It was difficult for me to go to Jullundur.

73. ki tusi(n) haki kheD sAdke o ?

Can you play Hockey ?

74. ki hArchArn smg kirpal nu(n) T(h)a sAkega ?

Can Harcharan Singh beat Kirpal ?

75. ki masTAr sADAk pRa(h) chukia e ?

oft Hera u^ t?faw £ ?

Has the teacher finished the lesson ?

76. ki bACcha du-h-d pi chukia e ?

oft erj1 r?cr ut tifcW ^ ?

Has the baby had his milk ?

77. ki tusi(n) ba-h-r jaN to(n) p£i'-h-la(n) khaNa kha chuke si ?

oft 3Hf WU3 1? Ufu&* tf1^1 tF "Bet T?t ?

Had you finished your meals before going out ?

78. ki vAzir p(h)ashAn de chukia si ?

5ft ^fo3^ t lfa»F Tft ?

Had the minister delivered his speech ?

79. ki hArdial sham tik kAmm kAr chukega ?

eft efh ntcT efn era b3hf ?

Will Hardyal have finished his work by the evening ?

80. o-h kithe kithe turdi phirdi rA-h-egi ?

§U fc?% 3^ fewt Uefaft ?

Where will she be roaming about ?

8 1 . ki mAnjit roz rthe ao(n)di rA-h^i si ?

oft H^fe 3* »rf^t gut Tft ?

Had Manjit been coming here daily ?
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82. ki tusi(n) A-h-di at tik pA-h-R.de r A-h-e so ?

oft 3fft >&ft W3 3T5T \S=fi cltl H ?

Had you been studying upto mid-night ?

83. i-h-o je-h-e DAcche desh Ui ki kAr sAkde ne ?

feu feu 3u #h HHt oft ^tu £ ?

What can such children do for the country ?

84. e-h dujia(n) bu ki kAr SAkde si ?

feu UfrP>F 7?>E\ oft oRJ Hof^ 7-ft ?

What could these people do for others ?

85. tusi(n) mera e-h kAmm kArva SAkde o ?

3Tft ffe1 feU o?H Hof^ § ?

Can you get this done for me ?

86. eni der kiven(n) S5li(n) SAkde o ?

How can you sleep for such a long time ?

87. ki tusi(n) mere L\i ena vi nA-h-i(n) kAr SAkde ?

eft ^rftvras^t to ^t Weft'era' h^t§ ?

Can't you do even this much for me ?

88. ki tusi(n) mere Iai ena vi nA-h-i(n) kAr SAkde so ?

oft 3Ht' VtcT ?5Et to ^ 3UT Ho}** £ ?

Couldn't you do even this much for me ?

89. ki m£inu(n) ku-h-j sAma(n) de SAkoge ?

oft v|§^ hvf % HcT^t ?

Could you spare some time for me ?

90. ki mohindAr apNa kAmm kAr sAkega ?

oft HtctHU cfH <7<J F^cTF ?

Will Mohinder be able to do his job ?

91 . ki tusi(n) k-h-Al AmritSAr ja SAkde o ?

eft 3Hf oCZ§ ^ffvpFfa tTT HoT^ § ?

Can you go to Amritsar to-morrow ?

92. k-h-Al tik apNa kAmm muka SAkoge ?

oT5J 3Tc7 >>fU£T ^Vf VjoT' HcTtft ?

Will you be able to finish your work by to-morrow ?

93. vA-h-d to(n) vA-h-d kinna du-h-d pi SAkde o ?

foW #J Ut H5T# § ?

How much milk can you drink ?
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94. ki o-h ngu(n) VAje tik khaNa khAtAm kAr chukega ?

Will he finish his meals by nine o' clock ?

VOCABULARY

tua(h)Da yours milNa to meet, to

see

na(n) name

7? k^N who

hal condition, ^£

d'tt' circumstances tua(h)nu(n) to you

VAkAt time
ft

yuui i> ^pj )

1
"

Kl what

dAssia told

kinne how much

pi(n)D village

VA-h-na(n)da of years

kinm ku aur now rar
SArnava(n) address

loJcSl

is

mil mile(s)
e

ne are
ADDa stand (Bus

stand, Rick-

shaw stand
pitdjl JLCllllGl ^oli ) etc.

"fUB7 rft QAITAr office

e-h-di its

i 1

ke-h-Ra which
kiniAt/p(h)a price/cost

rASta way
var day (of the

week) jAmat class

tarikh date (of the

month) pA-h-Rna to read/

kis di whose study

kis nu(n) to whom sham evening

Po(H £
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kheoa(n) games,

sports

SATAk road

1 1 J
KI-h-OAT which way

(where)

kithon(n) de ofwhich

m% place

r£i-h-N vale belonging to

mela fair

to
gADDi train

Akhirli last

cha-h-ONa to wish,

desire

kithe(n) where from

ditti gavem
khAbAT news

ma
likhi wrote

kAdo(n) when

sochNa to think,

ponder

huN tik uptil now/

until recently

kApRe siuNa to stitch

3il3 HlOi 1 clothes

Turna firna to loiter

cdo' fedcV

des country

dujia(n) JAi for other's

sake

em aer inis mucn

COl CO

sAkNa can

Hd<*;'

k-h-Al tik till to-morrow

(yesterday)

kAmm mukawa finish the

WOjK

shrab wine

na'q

DcAlla alone

phulke loaves

(bread)

SAraa(n) inn, rest

Hdr house

khaNa meals

mushkAl difficult,

difficulty,

problem

vAzir minister

p(h)ashAn speech

llv V V/^d will he

t(h)obi washerman

istri kArna to iron



LESSON IV

1 . Ajj m 21LsAm kinna sua(h)Na e.

What a fine weather it isjeday !

2. o-h nAzara kinna mAn-p(h)aoNa e.

What a pleasant scene that is !

3. kmni su(n)d\r kuRi e.

What a beautiful girl

!

4. e-h kinna Dr£«Na Ugda e !

feU ffe *d'Q<£' Srarer £ !

How horrible it looks !

5. o-h kinna p(h)2£Ra Ugda si

!

§U Ik?1" S^TH1 Ht

!

How ugly he looked !

6. rAb t£inu(n) AfsAr bAnae !

May you be an officer !

7. putt, rAb t£inu(n) Afsria(n) deve !

Son, may God bless you with high posts/positions !

8. tera k(h)Ar d£*£lta(n) nal p(h)Are !

§3* ?TO art

!

May your house be full of riches !

9. tusi(n) pas ho jao.

3hT unr u tr§" i

May you pass your exam !

10. tua(h)Dia(h) kismta(n) kh-h-uljaN.

May fortunes smile on you !
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11. rAb tua(h)nu(n) p(h)ag lave.

May God bless you with fortunes !

12. ve t5inu(n) rAb du-h-d putt bAkshe.

May God bless you with children !

13. tu(n) jAvania(n) maNe.

May you have an engaging youth !

14. tu(n) rA(n)Di ho jae (n)

!

May you be a widow !

15. tera kAkh na rA-h-ve !

May you go to dogs !

16. haem££(n)mArja(n).

It must not happen !

17. vADDia(n) de sa-h-mNe nA-h-i(n) bolida.

One should not argue with elders.

18. rat n(u) ba-h-r nA-h-i(n) jaida.

One should not go out at night.

19. gATAm kApRe Tha(n)D vich paide ne.

Woollen clothes are worn in winter.

20. chup kArke b£iThide e.

uu ^ra^ t&te1 1

1

One should sit quietly.

21. tirkala(n) vele nA-h-i(n) s£»(n)ida.

One should not sleep at dusk.

22. tARke tARke trrhida e.

One should rise up early in the morning.
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23. ha(n)ji.

Yes please.

24. -rhik e/ji.

Right ! right sir.

25. ji.

Yes!

26. chA(n)ga chA(n)ga.

^3"FM1
I

Yes ! Yes ! / 1 agree !

27. zATur.

tlgcf I

Surely, certainly, definitely

!

28. koshish kAra(n) gi/ga.

I shall try. »

29. kafiumidsiji.

Quite a good hope !

30. uoikkArde a(n)ji.

We are waiting.

31. sAt bAchAn.

Hfe I

Anent ?

32. je bansh na hoi ta(n).

If it does not rain.

33. nA-hi(n) ! m£i(n) nA-h-i(n) a sAkdi/sAkda.

No ! I can't come.

34. a kio(n) nA-h-i(n) SAkdi ?

Why can't you come ?
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35. nA-h-in(n) sisi ta(n) koi gAl nA-h-i(n).

ScA, >^Ht aTE\ "dfe SUf I

. No, nothing of that sort.

36. nA-h-i(n) ji shArm2ii(n)Na ki e ?

?kJT tft, *raHT§5T oft $ ?

No, there is nothing to be shy of.

37. juve(n) tua(h)Di nwzi.

As you like.

38. nA-h-i(n) e-h nA-h-i(n) ho sAkda.

cSUt teT eSctT tl" K5f^ i

No ! it can't be.

39. ha(n)ji e-h vi Thik e.

Yes ! this too is alright.

40. chadra(n) ! \SL Iao, chadra(n) !

Bedsheets, please buy bedsheets.

41. do rupAie dia(n) bara(n) kapia(n) ATh ane dia(n) tin kapia(n).

Note-books, twelve for two rupees and three for eight annas.

42. TlkAtl££ lAODAi.

Get your tickets please.

43. h Si bAi koi hor TlkAt bAg Sir ?

d sntM 3s ferz gate ?

Is there anyone without ticket ?

44. bAi bina TikAt na hove koi.

HFfto $53Z 7? tit 3ut I

Please see that there is none without a ticket.

45. SArdarji TikAt Isi ha tusi(n) ?

Mdd'd tft feoTH #1W 3Hf ?

Did you have your ticket Sardar ji ?

46. kithejaNa e mai t£i(n) ?

ff? £ >ret t ?

Where would you go (mother) ?
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47. kmnia(n) nkTa(n) ?

How many tickets (you Want) ?

48. kise da bAkala ta(n) nA-h-i(n) rsi-h gia ?

Is there anyone whom I owe money ?

49
:

Si-h TikAt dAi(n) yar.

% fco?Z E5t* GTU I

Please give me the ticket.

50. do TikTAa(n) ropAr dian.

Two tickets for Ropar please.

51. m£i(n) nA-h-i(n) TikTo(n) bina(n) kjaNa.

I won't allow anyone without ticket.

52. bAi ji-h-na(n) kol TikAt nA-h i(n) thAlle uttAr jao.

Those of you who don't have tickets should get down.

VOCABULARY

mausAm weather

KRH

sua(h)Na pleasant/fine

nAzara/dnsh scene

mAn-p(h)ao(n)da pleasing

su(n)dar beautiful/pretty

Dr2»Na horrible/fearful

p(h)£iRa nastly, nasty
jvania(n)

kismta(n)

du-h-d put

Afsrian

daulta(n)

tera

youth

children

fortunes

yours

(singular)

riches

high positions

rA(n)Di widow

niArjaN

H3" rPS

let die
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VADia(n) with the elders bansh rain

de sa-h-mNe yfdH

Www % WZH$ shArm£iiNa to feel shy of

tirkala(n) dusk Havpfer

fearaw niATzi liking, wish

s^HNa to go to sleep >ratft

H<£' chadra(n) bed-sheets

tARke tARke early morning td'^d'

3^ bAg£ir without

koshish try g^fg

kmnia(n) how many
kafi sufficient, fofcflw

TCt good enough uttar jao get down



LESSON V

1. o-h Ajj kAmm te nA-h-i(n) aia.

§u >hh § >>rfe»r i

He has not turned up for duty today.

2. m£in(n)nA-h-i(n)jaNa.

ft^ut'tTW I

I am not going.

3. msi(n) sinme(n) nA-h-i(n) ja(n)da.

I don't go to the cinema.

4. msL (n) mele nA-h-i(n) ja(n)di.

I am not going to the fair.

5. m Si (n) ku(n)Da nA-h-i(n) kho-h-ldi.

I am not going to open the door.

6. o-h-kAde (p(h)ulke vi) shrab nA-hi(n) pi(n)da.

He never drinks.

7. o-h apo vich kAde nA-h-i(n) lARde.

§U »f0 ^# 753t* I

They never fight amongst themselves.

8. o-h saDa sath bSH-h-ti der nA-h-i(n) devega.

He will not cooperate with us for a long time.

9. msi(n) mela nA-h-i(n) vekhNa.

I don't want to see the fair.

10. Agge to(n) kAde chori nA-h-i(n) kAra(n)ga.

>H3t offM stffW I

I shall never steal.
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1 1 . phul toRna mA-h-na(n) e.

Plucking flowers is prohibited.

12. bma(n) agia A(n)dAr aoNa mA-h-na(n)e.

No admission without permission.

13. ithe shrab/sigrat piNa mA-h-na(n) e.

Smoking/drinking is prohibited here.

14. ithe ishtia(h)r laNa mA-h-na(n) e.

Bill sticking is prohibited here.

15. b£«-h-tanabolo.

Don't talk too much.

16. ithe n(h)auNa ja(n) kApRe t(h)oNa niA-h-na(n) e.

Bathing and washing of clothes is prohibited here.

17. kA(h)ro(n) ba-h-r na nikli(n)/jai(n).

Don't go out of the house.

18. SARAk te na kheDio.

HcJ^t^Sfef I

Don't play on the roadside.

19. bari vicho(n) ba-h(h) ba-hr na kA-h-DDO.

Don't keep your arms outside the window.

20. gADDi/bA s'ch sigrAt na pio.

Smoking in the bus/train is prohibited.

21. chAldi gADDi to(n) chhal na maro.

Do not jump from a running train.

22. i(n)jAn te p£ir na rAkho.

Ieti?? 1 0u cT 3$ I

Do not step on the engine.
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23. phulnatoRO.

c^§t I

Plucking flowers is prohibited.

24. tu(n)kive(n)nA-h-i(n)ja(n)da?

How dare you not leave ?

25. tu(n) kio(n) nA-h-i ja(n)da ?

Why don't you go ?

26. cha-h kio(n) nA-h-i(n) pi(n)da bAi ?

ftf§^ SOT vfe1 Hut ?

Why don't you take tea please ?

27. tu(n) nA-h-i(n) jA(n)di mere nal ?

Wouldn't you accompany me ?

28. bAche kado(n) ku a jaNge ?

When are the children expected to be back ?

29. pr(h)a ji kAdo(n) ku a jaNge ?

When is he (brother) expected to be back ?

30. p(h)ai sa-h-b aoN vale ta(n) nA-h-i(n) ?

5^ TFOT »ff5^ 3* 5cff ?

I do not think brother is coming ?

31. tusi(n) p(h)ai sa-h-b kio(n) nA-h-i(n) ae ?

3Ht'¥TFtHTUH »f£ ?

Brother, why didn't you turn up ?

32. tusi(n) ji saoi gAlI kio(n) nA-h-i(n) mAnde ?

3fff flt cffe ?>cft ?

Why don't you agree with me/us ?

33. bAss chAldi kive(n) nA-h-i(n) ?

3h BH^t feiT ?>UT" ?

Why does not the bus start ?

34. msi(n) toti nA-h-i(n) du-h-d pia(n)ga.

ft B^t ?xjf ut»fw i

I won't eat, I will have only milk.
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35. m2i(n) du-h-d tia h-i(n) phAl khava(n)ga.

ft tfr?xft^f5WW I

I won't take milk I will have only fruits.

36. m£i (n) jAl-h-ndAr nA-h-i(n) lu-h-diana to(n) aia(n).

ft rlttUd 7kJ\ ^ftl>HW If »fTfe»f I

I have come from Ludhiana, not from Jullundur.

37. m£i (n) tere nA-h-i(n) apNe SA-h-ore jake i rA-h-a(n)

ft 3% cSUf »PU£ HU^ tT1 ^ Ft B^r^ft I

I'll dump myself with my in-laws rather than yours.

38. shuru shuru vich hAr ik nu(n) jach sikhNi i p£i(n)di

Everybody has to learn in the beginning.

39. - gurnam te hArnam ta(n) ae i nA-h-i(n).

Gurnam and Harnam have not turned up.

40. o-h k(h)Aro(n) i nA-h-i gAi.

She didn't leave the house at all.

41. hoTAl to(n) i cha-h pi la(n)ge.

We shall rather have tea at the hotel.

42. k(h)Aro(n) nikAlda i nA-h-i(n).

He does not move from his house at all.

43. mSi(n) i kAmm kar la(n)ga.

ftst ^H^BW I

I would rather do this job.

44. m£i(n) vi us minng vich b^iiha si/hazAr si.

ft §H Htf^T ff^ §5T T^ft/-tftt yft t

I too was present in the meeting.

45. o-h a vi kve/jae.

Let him (also) come.

46. pichho(n) pA-h-R vi la(n)ge.

We shall study also later on.
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47. t£iiliatekAmizvit(h)ol5i.

Wash the towel and the shirt too.

48. Asi(n) vi u-h-na(n) di ris kio(n) kArie ?

Why should we imitate them ?

49. huN gurpal vi sari unw kurai i rA-h-egi.

<re pro W$ §HU W3t Ht stfaft i

Now, perhaps, Gurpal will remain unmarried for rest of her life.

50. p(h)AjjNA ta(n) ki usto(n) uthian vi nA-h-i ja(n)da.

Not to talk of running, he can't even get up (from his seat).

51. tu(n) ta(n) si ve(n) i marAn Di-h-a e(n).

| ^^ to1& I

You are talking rot.

52. mo-h-N te gia e sh£i-h-r.

But Mohan has gone to the city.

53 . loka(n) di ji-h-b te nA-h-i(n) na(n) phARi j a(n)d i

.

After all you can't stop people from talking.

54. chiRi te ba-h-mNi hu(n)di e.

3 wnst uei £ i

The sparrow is a Brahmni, is not she ?

55. m£i(n) vi te chupeR kA-h-D mari us nu(n).

I too slapped him.

56. ch(h)Arr i U(n)ga(h)Na si ki

!

nt >>* far

!

After all, we have to pass the time !

57. Asi(n) ke-h-Ra nal \2l jaNa e cliAkk ke ?

wft' ftru^r to ^ £ 3 ?

After all we can't carry it alongwith us (after death).

58. Asi(n) vi ta(n) SA-h-b- ku-h-j ethe i chhADD jaNa e.

MFff cte ut^ vfW § I

We too shall leave everything here (after death).
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59. o-h ta(n) a Iavc

Let him come.

60. ta(n) bAi ZArur mu(n)De nu(n) pA-h-Rne lao.

Then, (if that is the case) do send your son to study.

61. pAnj char kAbutAr ta(n) msi(n) vi mar la(n)ga.

(Rest assured) I can shoot down some pigeons.

62. e-h ta(n) nA-h-i(n) toRia ja SAkda.

This can't be broken.

63 . e-h ta(n) nA-h-i(n) haia ja SAkda.

fej ^ut' fe»rfe»rwh^1
i

This can't be brought.

64. teri ta(n) SL ve(n) i jan mkldi ja(n)di e.

You are crying for nothing.

65. kitab ta(n) Asi(n) likh i l«iNi e.

te^ 3T >HHf fetf t I

Of course, we will be writing the book.

66. Asi(n) ta(n) ji s2£-n Uge a(n).

We atleast are going to sleep.

67. ta(n)i ta(n) msi(n) tua(h)nu p5i-h-la(n) dAssia si.

That is why, I told you earlier.

68. ta(n) te o-h-ne nA-h-i(n) saDe nal rAlNa.

3+ § §u£ cScffW% OT? cTCW I

So he won't cooperate with us.

69. ta(n) te tusi(n) aoge i na ?

Then perhaps you would be coming, would you ?
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71. o-h mere nal chAle te sA-h-i.

He should atleast come with me.

72. e-h vi p(h)Ala koi gAl e ?

THcJ ¥25* «ET cJTCS H r

What is it after all ?

73. teri p(h)Ala kro(n) jan nikldi ai ?

Why are you worrying so much ?

74. ni(n) kimi ka-h-di o-h ta(n) niri chamchRik a si.

A girl ! she is a virtual bat.

75. Asi(n) dArshAn i kArne ne ki.

Wft S3Jfl5 ^ cl3?> & ft? I

•

We just want to pay a visit, afterall.

76. tusi(n)jaNaieki ?

All that you want is to go. Is not it ?

77. o-h-ne ape i ki-ha si.

§u£ »f0 Ht for Ht I

He himself said so.

78. kArnjudA-h-i a(n).

Of course, I am doing it.

79. vidian kAnjak ju hoi.

A poor little girl

!

80. m£i(n) ju tsinu(n) ki-h-a si ?

ftflrtgftiUT'Rt i

Had not I told you so ?

81. m<2i(n) ju t£i'nu(n) p££-h-la(n) i mA-h-na kita si.

ft H ^§ \&JW Ht H?f ofte* Pft ?

Hadn't I warned you ?

82. tera tho-h-Ra ku-h-j vigRda e.

^ fedWtd 1 £ I

You don't loose anything ?
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83. mu(n)De tho-h-Ra, o-h ta(n) kuRia(n) saii 2ive(n) chi(n) chi(n)

kArdia(n)

!

It was not the boys but the girls who were shouting.

84. ni(n) m£in(n) gAl ka-h-di kAr b^ithi o-hde nal.

I just happened to take her in confidence.

85. pArmjit ka-h-di tufan i si niri o h ta(n).

U3HtTteTO^t ! 3^5 BT *t feat §U 3* I

Paramjit ! what a hell of a girl she is ?

VOCABULARY
mela fair ku(n)Da bolt

to
Urna to fight

A22e ton(n) hence forth

chori theft
phul toRna plucking

flowers
agia permission

»frfePtfT ishn(h)ar bills (adver-

n(h)aoNa to bathe tisement)

ba-h-(n) arm

chhal leap

pair feet
kive(n), kio(n) how, why

sA-h-ore in-laws
mera nal with me

sikhNi to learn jach know-how

kuari virgin kAmiz shirt

oT»rat



LESSON VI

1. rorikhalsi.

Mtr# i

The dinner is ready.

2. cha-hpiko.

Have a cup of tea.

3. o-hnajae.

W$ I

He should not go.

4. gurcharn te rwcharAn dove(n) chAle jaN.

dldtldcS § ddtld<S "33 TTO I

Both Gurcharan and Harcharan should 20.

5. sare bACce s£E(n) jao.

.

All children please go to your beds.

6. o-h pAnje kuRia(n) ba-h-r chAlia(n) jaN.

All those five girls may leave.

7. 6* h pAnj kuRia(n) ba-h-arjaN.

§U UfT ^t»fT WUd WE
1^

Those five girls may leave.

8. bAcchia(n) dia(n) chhuria(n) bARi chheti khAtAm ho gAia ne.

Hfe»f ^t»f S^f tst tf3H t ^TSt»T £ I

The summer vacations ofthe children are over in no time.

9. usnu(n) bau-h-ti shrab nA-h-i(n) piNi cha-h-idi.

§H § HU3t H^r 75ft iftet td'dV) t

He should not drink that much.

10. SArdia(n) vich gArm du-h-d piNa cha-h-ida e.

One should take hot milk during winter.
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1 1. chAnge mu(n)Dia (n) nu(n) gAnde kAmm nA-h-i(n) kArae cha-h-

ide.

The good boys should not do dirty things.

12. sATAn ne sito nal meri o-h gAll kiti si.

H3?> 7> Ht§ (FE vfcft §U TO Ht |

Saran had talked with Sito about the same matter.

13. SATAn ne sito nal terian(n) saria(n) gAlla(n) kitia(n) ne.

Saran has told Sito everything about you.

14. SAran nu(n) sito nal SADia(n) gAlla(n) nA-h-i SAn kAmia(n) cha-

h-idia(n).

H3?> § ?TO W3\W TO* 5uf H?J OTjt»f d'JMlW I

Saran ought not have talked about our matters.

15. mo-h-n chAla gia e.

Mohan has gone.

16. bAlbir sutta pia si.

yUMld B3T fw Fft I

Balbir was asleep.

17. sito svSiTAr buNdi pAi si.

Sita was knitting the sweeter.

18. u-h-na(n) de k(h)AT do n£«kraNia(n) kamm kArdia(n) pAia(n)

SAn.

Two maid-servants were doing house-hold job in their house.

19. mSidan vich ku-h-j munoe haki kheDde pAe SAn.

ft^S f^H ofc )W ZFSft Ut I

Some boys were playing hockey in the play-ground.

20. me-h-nti munoe A-h di rat tik pA-h-Rde pAe SAn.

The hard-working boys were studying until the very late hours.

21 . Ulri kalia(n) chunnia(n) nu(n) suka n-h-a si.

TOt»f § H^1 to Ht I

The launderer was drying the black scarves.
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22. mastAr mu(n)Dia (n) nu(n) pRa r-i-h-a hovega.

The teacher must be teaching the boys.

23. bAcchia(n) nu(n) chheti k(h)Ar jaNa pAvega.

The kids will have to go home early.

24. ram ne Amb/pr2H(n)Tha kha-h-da.

cFH £ MS/lffeW I

Ram ate mango/prMntha (crepe).

25. ram ne paNi/du-h-d pita.

Ram has had water/milk.

26. gurchArn ne cha-h/lAssi piti.

dldtJdcS £W/M lM I

Gurcharan drank butter milk/took tea.

27. billu ne sia-h-i do-h-li/kitab paRi^e.

Billoo spilt ink/tore away the book.

28. billu ne shisha toRia du-h-d Do-h-lia e.

Billoo has broken the mirror/spilt the milk.

29. pita ji ne m£inu(n) akhia si.

Father had told me.

30. tera o-h-ne ki vigaRia e ?

How has he harmed you ?

3 1 . o-h-nu(n) ki-h-ne maria e ?

§Uf fej^ MTfe»f $ ?

Who beat him ?

32. ga-h-ndi ne sutti jAnta nu(n) jAgaia.

Gandhi encouraged the depressed masses.

33. tua(h)Di msi(n) ki seva kAr SAkda ,a(n) ?

What can I do for you ?



52 INTRODUCTORY PUNJABI

34. billi ne saDi murgi kha \aI

The cat ate away our hen.

35. usne sare vApar da SATianas kAr ditta e.

He has ruined the whole business.

36. chu-h-ia(n) ne saria(n) boria(n) Tuk dittia(n)/suTTia(n) ne.

The rats have cut all the gunny bags.

37. munDia(n) ne kheDNa bAnd kAr ditta e.

tf%»T ?> HE oft fer § |

The boys have stopped playing.

38. pArmjit ne ba-h-ri nu(n) cha-h piai/du-h-d piaia.

UcJWffe £ WU$ § WU tuwf/fq 1wfe»F I

Paramjit served Bahri with tea/milk.

39. ma(n) ne tsinu(n) kinne rupAe dite sAn ?

How many rupess did mother give you ?

40. pita j i ne m sinu(n) kul pAnj rupAe dite SAn.

te1 tft £ H& cfo UiT au£ l

Father gave me only five rupees.

41 . us ne ravindAr di hkhAt vich b£*£-h-t gAltia(n) ka-h-Dia(n)/nuks

kA-h-De.

He found too many mistakes in Ravinder's writing.

42'. mera pAta ta(n) usne apNi Dairy vich likh ha si.

§H £ W^t ^rfe^t ftu fetf fe»f Hi I

He had noted my address in his diary.

43. Asi(n) ta(n) e-h khAbAr am loka(n) to(n) suni e.

>HHt' 3* feu tfg^ f B^t ^ I

We heard that news from other people.

44. m£inu(n) ta(n) is bijli to(n) dat lAgda e.

h&;
3* fen test ^ 1

1

At least I am afraid of the electric current.

45. kuRi ne m5i-h-mana(n) nu(n) khaNa khuaia.

33t & HftjHW § tf^r wfe^ I

The girl served dinner to the guests.
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46. u-h-na(n) apNe k(h)Ar dAS bAndia(n) nu(n) cha-h-piai.

They invited ten persons to tea.

47. loka(n) ne azadi ki bARia(n) kurbania(n) kitia(n).

£ »fwl net g^l»f cjdy^W ^friW i

People have sacrificed a lot for the sake of freedom.

48. b£i-h-re ne do Anoia(n) da AmleT bANa lia(n)da e.

The bearer has brought omlete of two eggs.

49. usne tua(h)Da sana(n) da khaNa tiar kAr Iia e.

He has cooked food for all ofyou.

50. gurdial singh ne apNe puttAr nu(n) dakTAr bANaia.

mf&>m fnw £ ysu § ^cidd H^fe^ 1

Gurdial Singh helped his son to be a doctor.

51. usNe m2inu(n) apNi t(h)i bANaia e.

§H & ft§ W£f eft H^rfew $ I

He had adopted me as his daughter.

52. kendri SArkar ne usnu(n) mukh mAntri bANaia.

The Central Government helped him to become a Chief

Minister.

53. k££pTan so-h-Di ne apNi t(h)i nu(n) dakTAr te puttAr nu(n) VAkil

bANaia.

tu^ ft^t £ »fu^t tft § 5f'oidd^y3gf ^rteg^fg^ 1

Captain Sodhi helped his daughter become a doctor and his

son a lawyer.

. 54. mSl(n) us nu(n) sari umAr pra(h)va(n) vang rAkhia.

ft §H § §H3¥^^ 3fW I

All ofmy life, I treated him like my brother.

55. sundAr nu(n) naukAr tan Asi(n) kAdi vi na-h-i(n) SA-h-mjhia.

We have never treated Sunder as a servant.

56. usnu(n) p(h)asha-vigiani ta(n) Asi(n) kAde vi nA-h-i(n) SA-h-

mjia.

We never consider him to be a Linguist.
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VOCABULARY

sare
11

all >HOt d\dt night

H'd

all five

lAlari dyer
pAnje

tttt'dl

Uh
chunnia scarves

chhutia(n) vacations JcSl»F

sukaNa to dry

bAri chheti very soon Hc('<t'

chheti very (soon)

khAtAm ho have been

gAia(n) ne finished (over) Amb mangoes

bi^-h-ti too much pr£ii(n)Tha fried bread

(loaf)

SAraia(nj vicn during winter Kjia-n-aa ate, took

Hdtil'H 1 fetJ season

2Arm du-h-d hot milk Ussi butter-milk

dldHftJ

chAnge mu(n)De

tddl H#

good boys
sia-h-i ink

the sameo-h-i
krtab paRi tore away

the book
gAll kiti talked about

shisha toRia broke the
dltt ofldl

to knit a
mirror

sv£iTar buNna

H^<dd yi<S'

n fl»kraNia(n)

sweater

maid-servants

akhia si had told

vigaRia spoiled,

m£idan play-ground harmed

jAgaia woke up

ku-h-j munDe a few boys

sutti jAnta slumbering

me-h-nti munoe "hard-working H3t rid 1 people

A-h-di rat tik

boys

uptill mid-
boria(n)

£d1*F

gunny bags



INTRODUCTORY PUNJABI 55

seva service
1 UpAv rimers1 UUVvj

billi
^

cat Has bAndiafnl to ten

nufn^

murgi hen

HddO m ^/-h-man

vApar business

kirrbaniafn^ sacrificesJUvl illWO
SAtianas ruin

b£i-n-ra bearer

ke(n)dri SArkar the central

5 tiJl Hdo|>d governmentCm* V-r T vl llllivllt VAkll advocate
chu-h-e rats

p(njasna vigiani linguist

tuk dittia(n) cut

co( I t=o I'n 1

hkhAt writing

bAnd kArna to StOD

tit: otdo 1

knADAT news
pra(h)va(n) vang like brothers

bp electricity

mukh mAntri chief

minister gAltia(n) found out

kA-h-Dia(n) mistakes



LESSON VII

1. mere kale birra(n) dajoRa ta(n) guach gia e.

^ oftd farw^ 3T w>to fm? t i

I have lost my black shoes.

2. mera ik mu(n)Da ta(n) f£«j vich e.

v^r Iest H^r 3+ gtr ^ l

One ofmy sons is in the Army.

3. tua(h)Da vADDa mu(n)Da ki kArda e ?

Vfe1 oft $ ?

What is your elder son doing ?

4. o-h p(h)Ajjia ja(n)da baccha ki-h-dre Dig i na pave.

§U afftw TFUr g^T feq% f^gj u£ I

Lest that running child fall down.

5. t(h)obi do chnria(n) kAmiza(n) ta(n) \£i aia e.

The washerman has broughtJtwp white shirts.

6. us dia(n) do VADDia(n) t{h)ia(n) via-h-ai(n) gAia(n)

His two elder daughters have been married off.

7. meri e-h kmi ta(n) kise kAmm j igi nA-h-i(n).

M fcj feft fteft sift I

This daughter of mine is good for nothing.

8. e-h mera mu(n)Da ta(n) hAtho(n) mkAl gia e.

feui^H^^ut" fe?5 few1
|

This son of mine has gone out ofmy control.

9. mera e-h vidiarthi ta(n) bARa hushiar mklega.

This pupil ofmine is very promising.

10. mera e-h pen ta(n) ch(h)AT i khrab ho gia e.

VfcF feu £f?> 3* it? Et tfcTO 5" fSTRH7 £ I

This pen of mine has gone out of order so soon.
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1 1 . kmni(n) so-h-Ni Ugdi e o-h p(h)Ajj i ja(n)di kAshmirAn tai.

Icftft m^t £ &j affft fret sra>fto?j g^t i

How beautiful she looks, that Kashmiri girl who is running.

12. sa-h-mNe jAgdi hoi hAri bAtti kol, e mera k(h)Ar.

f

My house is next to that greerHight on the other side.

13. e-h si meri sAmASSia jisdaTip/ m£l(n) hAl k-h-bNa e.

This is my problem for which I have to find out a solution.

14. e-h ai mera jAmati jisdi m£i(n) tere nal gAl kiti si.

feu# ft^ TlWt ftTR^t ft H% ?TO ^fo cftet Ht I

This is my class-fellow about whom I had talked to you.

15. o-h ta(n) baRa chAnga mu(n)oa e.

He is a good boy indeed.

16. bARia(n) shrarti kuRia ne o-h ta(n).

Very mischievous girls they are.

17. bARi p(h)ari gArmi si k-h-Al te.

Indeed it was very hot yesterday.

18. tho-h-RA ThA-h-noa paNi ta(n) pilao.

Please give me some cold water.

19. b5ii-h-ti der na lai(n) othe.

, Do not stay there for a long time.

20. sabAN b wg-h-t VA-h-dia liai(n).

BU3" fdW feni^f i

Bring some really good soap.

21. e-h ta(n) dino(n) din bsii-h-t mora hu(n)da ja(n)da e.

He is getting fat everyday.

22. e-h Ugdi ta(n) bARi chhoii umAr di si.

But she seemed quite young.
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23. sA-h-b to(n) chAngi gAl ta(n) i-h-o e.

This is the best way out.

24. mainu(n) ta(n) saria(n) nalo(n) VA-h-dia kuRi SApAnmala Ugi si.

ft§ w&w ftrW mrahw suit nt i

Of all the girls, I liked Sapanmala the most.

25. mera kAmra nukan di SA-h-b to(n) upArli chhAt te a/,

iter orvraF Koto H¥ ©iraraft £3 § >^ I

My room is on the top floor.

26. o-h te maia nal afria firda e.

fu § nrfeMT ms wfe»r 1kzw £ i

He is damned proud of his wealth.

27. piar to(n) khali DA(n)da vi ta(n) loth hu(n)da e.

A man devoid of love is like a dead body.

28. o-h satu vArgi lAmmi kuRi nu(n) nal \£i tuna.

He walked offwith that girl tall like Saru.

29. bATAf VArgi xhA-nDi cha-h mHitho(n) nA-h-i(n) piti ja(n)di.

HBgr ^gaft s^t to vtf ?^t'uM i

I can not take that tea cold like ice.

30. o-h-da mAttha chAnn va(n)gu(n) chAmkda e.

§U^tW ^7^ BVR^ t I

His forehead shines like the moon.

31. ravi dia(n) cha(n)di va(n)g chAmkdia(n) chhAlla(n) mAn nu(n)

mo-h- rA-h-ia(n) ne.

The silvery waves of the Ravi are captivating.

32. desh di rakhi Lu pAhar jioe sima(n) vale juaana(n) di Ior e.

We need men with the courage of a mountain (very

courageous) to protect our country.

33. puis vich ta(n) Da(n)ga(n) VArge juan p(h)-Arti hu(n)de ne.

yfen fetf 3T tj»r^ ^ £ i

Only tall, hefty men are recruited in the police.

34. o-h-de VArgi v£i< -h-OTi ta(n) m£inu(n) vi kite mil jae.

fu£ ttft 3* Af fat fH?5 I

Only if I could get a wife like his.
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35. kuRie du-h-d vala p(h)a(n)Da ta(n) tu(n) t(h)ota i nA-hi(n).

Kid you haven't cleaned this milk-pot.

36. k(h)Ama k(h)AT de nal vala mAkan kirae Lvi khAli e.

The house adjacent to the clock tower is to let.

37. roTi vala DAbba i gua aia(n) Ajj.

I lost my lunch box.

38. du-h d deN vala Ajj pAta Na-h-i(n) kio(n) der kAr gia e ?

#7^ >>m U31 ?xJt' fef^ %3 ^3 1W>T t ?

I don't know how the milk vendor is late today ?

39. is list vichle p^i-h-le pAnja(n) mu(n)Dia(n) ne bARe nAmbAr

Ue ne.

The first five boys in this list have secured quite good marks.

40. p £l -h-le dass mu(n)De te kuRia(n) o-h-dat chAle jao

.

First ten boys and girls may go to that side.

41. m£i(n) biTTu jAmAN te pure vi-h killo Iaddu va(n)De SAn.

I distributed twenty kilograms of Laddus when Bittu was born.

42. koi char-pAnj admi hoNe ne othe.

There were just four or five persons.

43. kar vich b£iThia(n) char dia(n) char SAvaria(n) mAr gAia(n).^^l^w^^ii^Hu^r i

All the four occupants of the car were killed.

44. m Si (n) pure pAnj VAj e tere k(h)Ar a j a(n)ga.

ft UfT^ §t vtfWW 1

I will come to your place at 5 o'clock sharp.

45. pAnj kummTThai-h-rja.

Uff ~$ f>fe <5fcRJW I

Just wait for five minutes.

46. bASAnt rutte pillia(n) pillia(n) SA-h-ro(n) dia(n) khetia(n) vekhke

nvui khiRja(n)da e.

The sight of the yellow fields of Saron is very delightful during

the spring season.
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47. Ulari to(n) saria(n) chunia(n) pilia(n) rAngva liao.

Have all the scarves dyed yellow from the dyer.

48. Ja(n)Dari vale to(n) us kuRi di chunni nili rAngva Iiao,

Have that girl's scarf dyed blue from that dyer.

49. o-h mu(n)Da je-h-aa jAmat vich bARi der rial aia si bARa shrarti e.

The boy who came very late in the class is very mischievous.

50. je-h-Ra professAr kAshmiro(n) aia si o-h 2ithe i rsMi-nda e.

-ftk)d l l}#H3 cTHHttT »Tf5»f Ht Ft dfJ^' $ I

The professor who had migrated from Kashmir is putting up

here.

5 1 . ma(n) j i t2inu(n) roTi khaN nu(n)/lAi bula(n)de ne.

The mother is calling you for the dinner.

52. pita ji dAftAro(n) chuuri \SL ke dilli gAe si.

My father got leave and went to Delhi.

53. masTAr ji k-h~Al to(n) ik hAfte Ui pATiale ja rA-h-e ne.

ymzz rft ^^feHu^TJetuf^S t?1^^ i

The teacher is going to-morrow to Patiala for a week.

54. pAnja(n) SAtta(n) dina(n) pichho(n) ai(n).

MTF FTE?t fef fajt »fT^t'
|

Please come after about seven days.

55. is kAinm vich ta(n) mere sare de sare p£ise ru-h-R gAe.

I have lost all my savings in this business.

56. m£i(n) te balbir k(h)AnTa lARde rA-h-e o-h-de nal.

P 3 y5Hi d 3§ TPS l

Balbir and myself kept on arguing with him for an hour.

57. m£in(n) te ba-h-ri dove(n) e-h kitab likh ra-h-e a(n).

ft 3 ^i4

fcj fe^ fey »f t

Bahri and myself are writing this book.

58. m£in(n) te ba-h-ri hor vi kAi kitaba(n) likha(n)ge.

ft 3g^^^^Et PoW'iJ' fefcPSt I

Bahri and myself will write many more books.
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59. Asi(n) sare taI ke i desh di p(h)ukh mrrava(n) ge.

We together shall eradicate starvation from our country.

60. gurdial da mu(n)Da vi bARa kAmm kArda e.

Gurdial' s son too is a hard-worker.

61 . e-h kAmm ja(n) tu(n) kAri(n) ja(n) m££(n) i k\r la(n) ga.

Either do this work, or I will do it myself.

62. bAzaro(n) sAntre ja(n) kele phARi liav.i(n).

Bring oranges or bananas from the market.

63. bu-h-De admi te tivi(n) da apo vich bARa piar si.

3% W&ft 3 W M7** "feeW ftjw Tft l

The old man and the woman were deeply attached to each

other.

64. m oz'(n)nu(n) nA-h-i(n) pAta o-h ae ja(n) na ae.

A§ ?xft' U31 fcT »p£W 3* »fi* I

I don't know whether he would come or not.

65. e-h Dipu khAno da bAS pichhle m(h)ine i khulia e.

This sugar depot was opened only last month.

66. ithe is sh5i h-r vich mAkana(n) de krae (b£!£-h-t) bARe vA-h-d

gAe ne.

fsn nfera f%H hstw ^^§ (gun) s3 cn£ £ i

The house-rents in this city have gone up.

67. mera pAr(h)a ravindAr pArso(n) dillio(n) chAlega.

Vfa* ¥W dft?tid r^ttlG' tJ&cJF I

My brother, Ravinder will start from Delhi, day after to-morrow.

68. meri chachi jit bAmbAi r£»-h-ndi e.

My aunt, Jit is living in Bombay.

69. ma(n) pio usde bARa piar kArde ne us nal.

His parents love him very much.

70. e-h ta(n) p(h)5iNa pra(h)va(n) di sa-ha-nji gAl e ji.

fej 3* $5 $ tM 3fe $ tft I

This is between brothers and sisters.
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71.

72.

73.

74.

75.

Kale

joRa

guachNa

VADDa
mu(n)Da

t(h)<Jbi

chiTTia(n)

vaDDia(n) t(h)ia(n)

via-h

few

Asi(n) ta(n) mava(n) t(h)ian sara din kaka teri uoik kArdia(n) ta-

h-ia(n).

»fHt ^W Cft»ft tmt oTToFM §¥TcT cra^fofi I

We both mother and daughter were waiting for you the whole

day.

mere te gupte vich ta(n) u(n)j i ZAmin Asman da fArke e.

§ f%U 3* §TT St ¥Hte WfH^ $ !

There is a world of difference between Gupta and me.

kaka ta(n) ji pRa(h)i va! zAra tia(h)n nA-h-i(n) de(n)da.

oTcT 3+ tft U^Ht ^5 fw^ sdf^ I

The boy bothers least about his studies.

nu-h-(n) sass sara din lARdia(n) rsi-h-ndia(n) ne.

§U HR fe"> £53t?W BfcMw ?> I

She and her mother-in-law keep on quarrelling all day long,

mere do-ha-a(n) pr(h)ava(n) de SA-h-ono(n) bARa daj aia si.

>t% 5^ £ HdPdG' wfe»r Ht i

The in-laws of both of my brothers had given a rich dowry in

marriage.

VOCABULARY

kAmmjoginA-h-i(n) good for

vidiarthi

hushiar

sa-h-mNe

SAmAsia

khArab hoNa

hAl

ij&

U-h-bNa

elder daughters &=j<i;i

p(h)Ajjija(n)di

kuRi

black (pi.)

pair

to get lost

the Army

elder son

(lit.elder boy)

washerman

white (pi.)

marriage

nothing

student,

pupil

promising

in front of

problem

to be out of

order

solution

to find out

the running

girl
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shrarti naushtv

Hd'ddl

httho(n) mkAl gia got out of

control

jAmati class-mate,
, . „,,,,.

q

p 1a qQ-fi? 1 1nw
bARi ofh^ari eArmi verv hot too

murh hotIIIUVII 11UL

tho-h-Ra a bit

thA-h-nDa cold

pichhle
I A i 1

last month

RJS«H<jl6

vA-h-dia fine
___CL

mora fat

ft?

chhoTi umAr young age

S2T WHd
SA-h-b to(n) chAngi better than

d Ml all

piar to(n) khali devoid of

love

lotn corpse

mAttha forehead

14HTMm

chAmkNa to shine

tivi(n) woman
3^
khA(n)D sugar

satu vArgi Ummi as tall as

saru

au-n-a aeN vaia miiK vendor

ron vala dAbba tiffin carrier

cha(n)di silver

juan youngman

Da(n)ga(n) big sticks

p(h)Arti hoNa to get

s*ddl enrolled

v£»-h-ti wife

t(h)ota washed,

cleaned

kirae Iaj khali to let

bATAf VArgi as cold as

ThA-h-(n)Di ice

bu-h-Da old man

th££-h-r ja wait a bit
o

SlcJdtT1

k(h)Ama an hour

SAvaria(n) passengers

p(h)a(n)De kAli one who
kArn wala cdats

W% o(Wl o(dcS ^'tt 1 utensils

with silver



LESSON VIII

1. h\ccha du-h-d pi(n)da e.

The child is drinking milk.

2. ram lal Akbar vechda e.

Ram Lal is selling newspapers.

3. som nath psi-h-la(n) nksha chAlao(n)da si.

Earlier, Somnath used to ply a rickshaw.

4. mAzdur nra(n) T(h)o n-h-a e.

The labourer is carrying bricks.

5. Asi(n) is sal bARe Amb kha-h-de ne.

wrf fen tto »fe £ i

We had a lot of mangoes this year.

6. mali vaR chha(n)g n-h-a e.

HT&t^ for £ i

The gardner is prooning the fence.

7. lARke ne kitab pA-h-Ri.

B^^fe^U^t I

The boy read the book.

8. lARke ne kitab pA-h-R L\i.

The boy has read the book.

9. kAnwAljit ne men chrrhi da jua3 na ditta.

d^1d £M fast W 7? fer I

Kanwaljit did not answer my letter.
f

10. meri p(h)SiN ne cha-h-bANai.

My sister prepared tea.
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11. kis kis ne apNa kAm muka lie e.

Who amongst you have finished their work ?

12. munDia(n) ne rori kha Ui e.

yiw£^ tr^t^ i

The boys have taken their meals.

13. usne apNe kapRe bakse vich rAkhe ne.

He/she has kept his/her clothes in the box.

14. o-h-na ne gille kApre ba-h-r sukNe pae ne.

He (hon.)/they has/have spread his/their clothes out today.

15. usne ap mere nal gAl kiti si.

He himselfhad talked to me.

16. rAvindAr ne sutte hoe atAmjit nu(n) jAga ditta.

Ravinder awakened the sleeping Atamjit.

17. e-h munDa roz apne kutte nu(n) nua(h)o(n)da e.

This boy makes his dog take a bath every day.

18. m£i(n) pATAmjit nu(n) char kitaba(n) dittia(n).

I gave four books to Paramjit.

19. o-h munoa roz apne kutte nu(n) $£lr kArao(n)da e.

That boy takes daily his dog for a walk.

20. ik seb jit nu(n) de dio.

Please give an apple to Jit

21. mere sare kApRe TrAnk vich rAkh dio.

^ff^ 3uf ^^ftn^fef i

Please keep all ofmy clothes in the trunk.

22. gurchArn ne m£i-h-mana(n) nu(n) khaNa khuaia,

dldtldcS ?> HftlW S tfW Wfew I

Gurcharan invited the guests to dinner.
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23. teri susti ne mera sara karobar tAba-h kAr ditta.

Your laziness, has spoiled whole ofmy business.

24. saria(n) kitaba(n) surjit nu(n) de dio.

watw r^d'y' Hurfe § £ fc§ i

Please, give all the books to Surjit,

25. t(h)obi to(n) mere kApRe \si ao.

Please, bring my clothes from the washerman.

26. msi (n) usnu(n) apNe moTAr saikAl te ja(n)de vekhia.

ft §H§ »fTu£ H'ylottt t tlw I

I saw him going on his motor-cycle.

27. professAr sa-h-b ne kuldip nu(n) Ufafe IsiN vaste p(h)ejia.

The professor has sent Kuldip to get envelops.

28. rajindAr ne apNia(n) saria(n) pustka(n) mere to(n) vapis mAng

L\ia(n) ne.

Rajinder has asked me to return all his books.

29. bAcche nu(n) e-h ge(n)d kheDAN lAi de dio.

Give this ball to the child for playing.

30. hArclwn sing ne jAsbir nu(n) apNa kAmm chheti khAtAm kArn

ki ki-h-a.

ddtid6 frtm £ rTFrafe §w 3hM ¥3H sra?? fep i

Harcharan Singh asked Jasbir to finish his work soon.

31. m£i"nu(n) laibreri to(n) ku-h-j kitaba(n) ta(n) diva dio.

Please, get me some books from the library.

32. usnu(n) bAs to(n)apNa sAman lua(h)Na psi gia.

§H§ $T »R!^t hvto HUW 0 I

He had to get his luggage off from the bus.

33. msi(n) ta(n) e-h kApRe ba-h-ro(n) mAngvae si/sAn.

I got these clothes from abroad.

34. Aj te Asi(n) tua(h)nu(n) roTi ZArur khuaoNi e.

We want you to have dinner today.
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35. Aj kA-h-1 t(h)obi to(n) kApRe tuM(h)Ne bARe m£i-h-nge

p£i(n)de ne.

Wff 33$M f c(i& q»rf^ Hftftt 0% £ I

It is very costly to get the clothes washed by the washerman.

36. kAde kAde usto(n) vi apNa kAmm kADva(h)aoNa i p£i ja(n)da e.

3# §H $T $W c?H oi^iQii ^ 0 h^t £ |

Sometimes you have to get your things done through him

with his help.

37. m£i(n) apNia(n) puraNia(n) kitaba(n) te jilda(n) chRv(h)snnia(n)

ne.

I have to get my old books bound.

38. m£i(n) apNe mu(n)De nu(n) Amrika p(h)ijv£i£Na chsii h-(n)da

a(n).

I want to send my son to America.

39. tusi(n) mAntri to(n) mera kAmm te kArvaia i nA-h-i(n).

3Ht" H33t ^ffaTSrH^ old^ifeofr Ht <SUf I

You didn't get my work done by the minister.

VOCABULARY

Akhbar

W3
mAzdur

Amb

vaR

juab deNa

jAgaNa

na(h)oNa

news paper

labourer

mangoes (pi.)

fence

to reply

to get up,

wake up

to take a bath

s£ir kr««Na

seb

susti

HTTdft

tAba-h kArna

kisle

loki

UlNa

istri kArna

to take for an

outing -

apple

laziness

to ruin, to

spoil

at what time,

when

the people

to keep apart

to hesitate

to iron clothes



68

ra-h vich

p2i-h-la(n)

ITTA(n)

mali

chha(n)gNa
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in the way

hereto-fore,

before

bricks

the gardener

prooning

gille kApRe

deNa

m£i-h-man

HftfH1?)

karobar

oc3b|id

khAp

m
mel

wet clothes

to give

guest

business

noise

an assembly

for marriage



LESSON IX

1. ki-khaNa tiar ho gia e.

Bft few 3 "foPHT £ ?

Is the dinner ready ?

2. nA-h-i(n), n£HkAr kHaNa tiar kArda pia e.

5Ut, tfT^T fe»fTg Hp>fT $ |

No, the servant is preparing the dinner.

3. tusi(n) m«£nu(n) b£li-h-ot yad ao(n)de o.

I think ofyou a lot.

4. mera dAssia kAmm vi yad rAkhi(n)

.
Please do remember what I told you.

5. Asi(n) tua(h)nu(n) i yad kArde pAe sa(n).

We were just talking about you.

6. t(h)okha deN da vi ki faida ?

What is the use of deceiving ?

7. tu(n) ta(n) t(h)okha kAr gia e(n) mere nal.

You have played a dirty trick with me.

8. saDi kismAt vi kAdi pAlia khaegi.

May be, our fate will also take a different turn someday ?

9. ki tu(n) kAmm kAr SAkda e(n) ?

of! 3 era $' ?

Can you do this ?

10. m£i(n) ik din vich kitthe kitthe ja SAkda sa(n) ?

^' f^U TT HSrer Ht ?

How many places could I go to in a day ?
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11. o-h vichara ikkAlla ta(n) n-A-h-i(n) SA-h-b ku-h-j kAr SAkega.

§U fe^W feoW 3* ?kJT H3" 3? era H^F I

He will not be able to do this all alone.

12. o-h kAmm shuru kArn kgasi.

ftf cfK sra?j HT I

<He was just beginning his work.

1 3. ovh jAl-h-AndAr jaN Ui vichar kArn Uge.

§u tTHcrar *re HHt feg^ ^ra^ Hut I

They were thinking about going to Jullundur.

14. Asi(n) tua(h)De i k(h)Ar aon lagia(n) si.

We were just coming to your house.

15. lARai shuru hoN i Ugi si.

if $z sraft Tft i

The battle was about to start.

16. hadsa hoN i Ugga si.

The accident was about to take place.

17. m£i(n) e-h tha(n) chhADD ke jaN Ugga si.

ft fecJ W of WE flt I

I was just leaving this place.

.

1 8. o-h kAmm kAr n-h-a e.

§cJ^H5B fcRJ1 £ I

He is working.

19. msi (n) kAmm kAr n-h-a sa(n).

Pi c?h ofu fcRn w i

I was working.

20. tusi(n) k-h-Al kithe ja rA-h-e so ?

3Hf' cRJ toftW 33" £ ?

Where were you going yesterday ?

21. tusi(n) ke-h-Ri duai kha ra-h-e o ?

3Hf foTO^t ?wt tr § ?

What medicine you are taking ?

22. o-h sare p SidAl ja rA-h-e sAn.

All ofthem were going on foot.
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23. o-h-di juani aive(n) t(1i)a11 rA-h-i e.

fu^t BW?3 >^ ^3 But £ I

He is wasting his youth.

24. o-h rat nu(n) ikAllia(n) sinmio(n) a rA-h-ia(n) sati.

§U § fecftfl»r fefHf
1W 3UtW I

They were coming from the theatre all alone.

25. DARi tez hAva chAl rA-h-i si.

g^t §fT U?1 B?5 Btft Ht I

It was a very strong wind.

26. shimle k-h-Al to(n) i bArf pgi rA-h-i e.

1m3 orj ^ nt 0 But t

1

It is snowing at Simla since yesterday.

27. m£i(n)koikArnmkArnacha-h-o(n)daa(n).

I want to do something.

28. o-h udd ke apNe pio de k(h)Ar pujjNa cha-h-o(n)di si.

She wanted to be immediately at her parents' home.

29. Asi(n) pAtiale i vapAs jaNA cha-h-o(n)de sa(n).

We wanted to be back to Patiala only.

30. Asi(n) ethe nA-h-i(n) si rsi-h-Na cha-h-o(n)de.

We never wanted to stay here.

31. ki tusi(n) apNa kAmm kAT ha e ?

^ft 3ffi »PU£t ~3C3 fe»f $ ?

Have you finished your job ?

32. n£iikAr ne rori pAkaW e ?

£ tztw wet t ?

Has the cook prepared the dinner ?

33. us Ne AfsAr nu(n) SA-h-b ku-h-j dASSAn da f^isla kAT ha.

§h £ >H^rre § H¥ ^ ftw ora few i

He decided to tell everything to the officer.

34. us ne killo du-h-d ikko sa-h-e pi ha.

§H ^ fof^ fe^ WfU ift fe»f I

He gulped a kilo of milk in one stretch.
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35. m£l(n) apNi roTi ape pAka lAva(n)ga.

ft »fnj^t »r0 U^1 H^W I

I will myself prepare my own dinner,

36. m£i(n) apNi roii ape kAma lAva(n)gi.

ft »rust £et »Rf S^ft I

I will myself earn my own livelihood.

37. dAss VAje tik us ne sara kArnm khAtAm kAr ha.

He finished his whole work by ten o'clock.

38. tu(n) apNi va-h la ke vekh \si.

Try your best.

39. e-h vi tAjArba kAr ke vekh [£l .

You might as well have that experience also.

40. mai(n) char VAje tik apNa kAmm kAr chuka sa(n).

ft^ ?3 3faW c?H of^ HoF W I

I had finished my work by 4 o'clock.

41. e-h pikclw ta(n) m££(n) kAi var vekh chukia a(n).

feu frOTd ft oIEt^ %tf »f I

I have already seen this picture many a times.

42. isse gAl nu(n) o-h kAi var dora(h) chukia si.

He had repeated the same very topic many a times.

43. is gAl da (p(h)ed da) us nu(n) pAta 1a§ chukia si.

feK^fe^^^J^HjU^OT Ht I

He already knew it.

44. sare mu(n)De apo apNa hissa \oi chuke ne.

All of the boys have taken their shares.

45. huN ta(n) o-h sare i ja chuke ne.

All ofthem have left now.

46. m£i(n) kApRe bAdAl b^irha sa(n).

ft W I

I had already changed my clothes.
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47. ese Ui m£i(n) roz nalo(n) sAVAkhte UTh b£itha sa(n).

Bft ft cfcl7^ H^tfH §3 to |

For this very reason, I woke up today, earlier than usual.

48. m^i(n) ta(n) kAUj chhADD jaN da f£i'sla kAr bsiTha sa(n).

I had decided to leave the college.

49. o-h dujji t(h)ir nu(n) sAhaita da vAchAn de b£»Tha si.

far ^ft 1m ft Hd'fed' % to Tft i

He had promised to help the other party.

50. m£i(n) ta(n) muft di musibAt SAheR b££Tha a(n).

ft 3* wte Hd3" to »f I

I have been entangled for nothing.

51. kirpal ta(n) kAdo(n) da nsnkrl chhADD b££Tha e.

fecRFH 3* eR^ W ^ to t I

Kirpal has left his job since a very long time.

52. m^inu(n) ta(n) p(h)ai huNjaN dio.

ftf 3*3^ cJ^TOfe§ I

Please let me go now.

53. bAchia(n) nu(n) kheD 'ch lAge r£i-h-N dio.

sfw ft^ ^fe fe§ i

Let the boys be busy with their play.

54. bina(n) pas kise nu(n) AndAr na aoN dio.

to fe£r ft fef i

Don't allow anyone enter without a pass.

55. us ne Angrezi vidia nu(n) pi(n)D na vARn ditta.

§H ft »foTM fefe»fr ft fifc 7? I

He did not let British education enter the village.

56. m£inu(n) us ne ik bahi paNi vi na 1sin ditta.

ftft §H ft fecT H^S^t 7? fer I

He did not allow me even to have a bucket full of water.

57. o-h-ne bu-h-a chupAT khu-h-la r£i-h-N ditta.

fuft fur Bife ^fers fer I

He kept the door wide open.

58. Asi(n) roz n£i-hr te ja ke n(h)aia kArde sa(n).

We used to take our bath at the canal.
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59. am t££r te Asi(n) SAkule pSidAl jam kArde sa(n).w 3a 3 >mft Hf^ 0^7? i

Generally we used to go to school on foot.

60. ethe ta(n) Asi(n) bAchpAn vich kheDia kArde sa(n).

We used to play here during our childhood.

61. usda sara kAmm msin(n) i kArda hu(n)da sa(n).

I used to do his whole work.

62. o-h ethe roz ao(n)da hu(n)da si.

He happened to come here daily.

63. m«inu(n) kAmm kAma psiNa e.

I will have to work.

64. t2inu(n) jaNa i p£iNa e.

You really must go.

65. o-h-nu(n) pA(h)-Rna p^i(n)da i si.

§U § tfe1 Hi I

He really had to study.

66. us Ui Aje t£inu(n) hor k-u-j chir uoikNa pAvega.

§H 75Ht >tir( §f tti of? Gs/lc(<£< Iff^F I

You will have to wait for a bit longer for that.

67. billu t£*nu(n) dAvai ta(n) piNi i pAegi.

Billoo, you will have to take medicine,

68. m£l(n) tua(h)oe i k(h)Ar aon Ui tiar hu(n)da pia sa(n).

Indeed I was getting ready to come to your house.

69. m£inu(n) tAng na kAro, m2i(n) pA-h-Rda pia a(n).

Aft ^VCcP eft, ftiq^1W»r I

Don't disturb me, I am studying.

70. ik din o-h fARia gia.

fesr fe?> §j gfer ftp>r i

And one fine day, he was caught.
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71 . m£ltho(n) e-h kAmm nA-h-i(n) kita ja n da.

I cannot do this.

72. e-h kAmm o-h-de kolo(n) ho gia.

He happened to do it.

73. o-h-de kolo(n) du-h-d DU-h-1 gia.

He just happened to spilt the milk.

VOCABULARY

t(h)okha

Ely

kismAt

kAdi

vichar kArna

b\rai

p£ldAl

to?
ikAlia(n)

hAva

khAtAm kAr lia

tAjArba

p(h)ed

ft?

hissa

chhADD jaNa

deceit muft di

n£Hkri

balTi

to!
to think about chupAt

BUZ

fight, battle

fate

someday

on foot

all alone,

(faminine)

wind, (air)

finished

experience,

experiment

secret, topic

share

to leave away

fARia gia

faida

pAlta

shuru kArna

Hf
SAheRna

hadsa

duai

SAVAkhte

tez

for nothing

serviceJob

bucket

wide open

was caught

use, profit

change

to start

to get entan-

gled

accident

medicine

early in the

morning

strong, fast
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bArf snow vidia education

UDke fly dArvaza door

Msla decision bAchpAn childhood

va-h try, effort tiar hoNa to get ready

^cj few Ifer



LESSON X

1. m£i(n) tho-h-Ri der kheD ke roTi khava(n)ga.

I shall have meals, after I have played for a while.

2. us ne kApRe t(h)o ke sukNe pae ne.

She has spread the clothes after washing them.

3. msi(n) k-h-Al m-h-sa(n) roTi khake hArria i sa(n) ke peT dArd

shuru ho gAi.

Pi WfMW t ^fe»f W fe ife Hf 3 ^ist t

I had hardly finished my dinner that I felt stomach-ache.

4. chor ta(n) SA-h-b ku-h-j \sL ke p(h)Ajj gAe.

%3 3* H¥ of? of sftT cJt£ I

The thieves ran away with the booty.

5. etho(n) sh «i -h-r tik tur ke jaNa ta(n) bARa mushkAl e.

^fltrU 3tof 3d o[ W& 3* HHoTf5 £ I

It is indeed difficult to go to the city on foot.

6. msi(n) mu(n)De nu(n) akh akh ke thAk gAia(n) bebe.

Mother, I am tired ofmy son.

7. tur tur ke mere psiri(n) chhale p£i gAe ne.

33 33 3 M' 5*3 0 £ I

Because of such a long walk I have blisters on my feet.

8. meria(n) ta(n) uoik uoik ke Akka(n) pAk gAia(n) SAn.

I have been waiting for years, (lit. because of such a long wait

my eyes are sores).

9. m«in ta(n) us nu(n) U-h-b U-h-b ke nw gia(n).

I have been looking for him every where.
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10. turdia(n) turdia(n) sanu(n) ra-h-vich i rat psi gAi si.

3Bfe»T 3dfHW W<5 cTcJ t^TH eft W3 0 HT I

We were still on our way when it was night.

1 1. hAsdia(n) hAsdia(n) ti (h)iDi(n) piRa(n) p£i gAia(n).

We laughed to no end.

12. saDe gAlla(n) kArdia kArdia(n) us nu(n) ni(n)d a gAi.

We were still talking when he fell asleep.

13. nAsdia(n) nAsdi(n) bAlbir nu(n) TheDa lAgga.

Balbir was running fast when he stumbled.

14. boldia(n) boldia(n) usda gala suk gia.

He talked so long that his throat was dry.

15. desh p(h)gAt luk chhip ke azadi di lARai lARde rA-h-e.

The patriots fought for freedom under varied circumstances.

16. bAnte nu(n) chor mar km ke khai vich sut gAe.

The thieves beat Banta and threw him in the canal.

17. apNi trAkki Ui mAnukh nu(n) dsiiR p(h)Ajj ta(n) kaArni

p2£(n)di e.

One has to strive for a higher position.

18. apNe hAkka(n) Iai huN kame mAr-mrrrAN L\i tiar ne.

<JoF ?5Ht <J5 or} *5St few £ i

The workers are ready to sacrifice everything for their rights.

19. lARai vich b 21L -h-t sara saman TUT-p(h)Ajj gia.

75^St fts gU3 H^r HWi <fe-¥iT few |

A lot of things were broken during the fight.

20. ro-prrke us ne apNa kAmm kADva(h) i ha.

He bent and knelt and got everything done.

21. sare p(h)a (n)de toR-taR ke sut gia e(n).

You broke down all the utensils.
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22. Aje-h-e m£!<ka(n) te nAS-nus ke i apRi jan bAchaNi p£i(n)di e.

»ifouHfW3mm % »fi^t w?) Cfet $ i

On such occasions one has to run all over to save one's skin.

23. tu(n) vi te e-h gAl kitol(n) sun-san ke aia hoe(n)ga.

f# § fej WE feTm-m 3 MTfe»F I

After all, you too have heard it from somewhere.

24. o-h-dek(h)Arta(n)saradinavajailAggir£i-h-(n)die.

All day long, he has to receive guests.

25. ki n «iikAr bAzaro(n) vapAS a gia e ?

oft &h ^tP^
1 ^uhwfw £ ?

Has the servant returned from the bazar ?

26. o-h-nu(n) ta(n) pai-h-la(n) k(h)Ar a jaN dio.

Let him come home first.

27. m£i(n) ta(n) is £liN-jaN de chAkAr vich nA-h-i(n) pgiua

cha-h-o(n)da.

I do not want to get involved in this affair.

28. chADD pA-h-ra(n) tu(n) kuTTAN kuT£»N to(n) ki laiNa e ?

£s Ucf, f cfez ^'Qi ^ oft^ $ ?

Leave it, it is ofno use beating him.

29. £S kheDAN khADS»N vicho(n) sanu(n) ki milNa e ?

&t fWf w§ oft fkro t ?

We would not possibly get anything out of this game.

30. pulis ta(n) us nu(n) pAkRAn pAkR£^N vich Uggi hoi e.

UfeH 3* §H § Va(35 Uoj^iQi ffg Btfft UEt t

1

The police is busy with his arrest.

31. ram lal ne sara ku-h-j chhAD chhADa ke dukan kho-h-1 L\i.

WW WE £ WcF of? "S3^ o[ ^ofT?)^ ?5st I

Ram Lal left everything and instead opened a shop.

32. o-h kinne ku p^ise Ke ga ?

Qri ffi ^7 Oft # h£W ?

How much approximately would he charge ?

33. tu(n) ke-h-Ra o-h-nu(n) SA-h-b ku-h-j de i deve(n)ga ?

After all, you are ncjlrgoing to hand everything over to him.
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34. msi(n) sham tik sara sAman I^i ava(n)ga.

^' 3T5T W31 HH7?) & »T^W I

I will get the whole luggage by this evening.

35. tua(h)De p5ise k-h-Al tik p(h)ej dia(n)ga.

3^ 0$ o[g 3k trTfew I

I shall send my dues to you by to-morrow.

36. chor o-h-nu(n) mar mur ke p(h)Aj gAe.

The thieves beat him and ran away.

37. tua(h)De kAmm da ta(n) m«i(n)nu cheta i p(h)ul gia.

3ZF£ c?H & 3f ^3t ^ fs few I

I forgot all about your work.

38. o-h etho(n) meri dukan to(n) kAi var Iassi pi ke ja(n)da e.

§U £^ )M igcpff 3^ c7Ft^ SRt UT t tF^t § I

He comes to my shop often to drink Lassi.

39. bAcche ne kAch da gAlas toR suma e.

The child has broken the glass tumbler.

40. bia(h)ri lal je b£H h-ta bolia ta(n) TOTe TOTe kAr surra(n)ga o-h-de.

feM STO ft SOT tfe»F 3* 2$ 22 ere I

IfBihari Lal dares open his mouth, I will fix him well.

41 . sham tik tu(h)aoe kApRe Tiar kAr rAkha(n)ga.

WH 3to7 3cF# ^full f3WG cTUW I

I will get your clothes ready by this evening.

42. mere £»n tik SAman DA-h-n rAkhi(n).

Get your things ready by the time I arrive.

43. tu(n) vi hAth p«ir mar ke vekh \si.

You may also try your luck.

44. mera guacha hoia duprra U-h-b pia e.

I have found my lost scarf.

45. o-h khal TApde TApde Dig pia si.

When he tried to cross the little canal, he fell in it.
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46. du-h-d T(h)Ak ke rAkh chhADi(n).

tw^r 3 gy^t i

Do put a cover over the milk.

47. mHi(n) ape usnu(n) tua(h)De bare ksi-h chhADa(n)ga.

ft »fCr fn§ srfo s&w [

I will on my own tell him about you.

48. je Ior pAi ta(h) prinsipAl nu(n) akh dia(n)ga.

Ifneed be, I will talk to the Principal.

49. tua(h)oi khAp nal DACcha jag pAega.

dd'sfl yU ?TH #Er rF3T I

Your noise will waken the child.

50. m£inu(n) char ser khano tol de.

W ife $8 % \

Give me four seers of sugar.

VOCABULARY
m-h-Asa(n) hardly boldia(n) while speakinj

chor thief
desh p(h)AgAt patriot

peT dArd
azadi freedom

stomach ache

trAkki progress

mushkAl difficult

dauR p(h)Ajj good efforts

chhale 'blisters

hAkk rights

Akha(n) eyes

>Htft kame workers

hAsdia(n) while laughing

cJHftW tiar ready for

nAsdia(n) while running

m««ka moment

TheDa stumble

mAnukh human being

gAla throat (one)



LESSON XI

1. m£i(n) ADDe te bAS to(n) utria te isiksi isi ke si h-da k(h)Ar

chAla gia.

ft >tft 1 f t^tw 3 <^TFft t^lncnirawfw I

I got off from the bus at the terminus, took a taxi and went

home.

2. bAcdhi us nu(n) vekh ke s££-h-m gAi te mere kol a gAi.

M§H§%tf ^HfUH^t tft%$S»F3T^ I

The little girl was
1

frightened to see him and came to me.

3. o-h mere kol aia si te tua(h)De bare sA-h-b ku-h-j dAs gia si.

§U ft% $B »ffe»F Ht § 3<F% W% ^ tfa fcTf»F Ht I

He came to me and had told everything about you.

4. o-h roTi vi kha gia si te pichho(n) cha-h vi pi gia si.

fu 3zt W faPHT Ht § ttf^ TO titfW Tft I

He had dinner as well as tea with me.

5. rAb sana(n) n(u) roTi de(n)da e te sanu(n) vi use te p(h)rosa

rAkhNa cha-h-ida e.

3S Wfaw & %3 £ 3 §ft 3 ~3%W WUt& £ !

God feeds (lit. gives bread to) everybody and we too should

have faith in Him.

6. m£i (n) ta(n) kAlli IcaIU hArri fir aia(n) pAr chA n gi juti ki-h-dre

vi nA-h-i(n) L\-h-bi.

ft 3^ ^ feg >HTfe»T IF3 WTt H3t ^ ?xfi I

I asked for the shoes at each and every shop but could not

find a good pair.

7. msi(n) usdia(n) saria(n) gAlla(n) mAn lAia(n) pAr pher vi us

nu(n) tASAlli na-hi(n) si hoi.

Ml
I acceded to all his demands but he still was not satisfied.
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8. masTAr us nu(n) sara sal sAmj(h)ao(n)da n- ha, pAr us ne rAta

vi pArva-h nA-h-i(n) kiti.

VTRZcT §H & WE HHyQ'vd 1 feu1
, U^ §H £ 33* UU^EJ

The teacher councelled him all the year long, but he didn't

care a bit.

9. je mAnukh cha-h-e ta(n) o-h ki ku-h-j nA-h-i(n) kAr sAkda ?

What is there that a man cannot do if he really wills so ?

10. pAr io(n) japda e jive(h) tua(h)nu(n) milia(n) sAdia(n) ho gAia(n)

ne.

US fef tTUHt § fo^ 33T§ Rffe>HT y^f»ft % cTlHt»F £ I

It seems as if I have not seen you for ages.

1 1. unj ta(n) o-h bARi dAleri nal rj2i-h-ndi e, pAr kAde kAde h£i£sla

T(h)a b£iThdi e.

^^^W^^M^B^^U^^^^HW^jt^Bt^ I

Normally, she puts up_a brave show, but at times she loses

confidence.

12. kATAn nu(n) ta(n) m££(n) kArda i pia va(n), pAr m£inu(n) e-h

n^Hkri b^M-h-ti pASAnd nA-h-i(n).

ora?) § 3^ ft nt fw ^ u^ ftg feu 3crat gust uhu ?*jf i

Though I don't like this job, I am doing it anyway.

13. o-h mera kAmm kArna nA-h-i(n) si cha-h-o(n)da, ja(n) us nu(n)

VAkAt i nA-h-i(n) milia.

V^t 7^l\ Tft TFtpEF §H § ^33 Ft 7^j\ fftfew I

He either didn't want to help me, or he couldn't spare time

for it.

14. mere pita ji huNe a jaNge ja(n) tua(h)nu(n) rASte vich i mil

jaNge.

ft%to tft cj£ »F W&3\W ffs uT fk& rPSBt l

My father will be coming soon, or you can find him on the way.

15. ja(n) o-h ethe rA-h-ega ja(n) ba-h-r jaega.

He will either stay here, or go abroad.

16. ja(n) m£i(n) tua(h)nu(n) millAN hi ethe ava(n)ga ja(n) tusi(n)

mere k(h)Ar ajaNa.

tF ft 3U*§ fk&£ EZ\ »FeW w 3Kf W rTW I

Either I shall come here to see you, or you come down to my
place.



INTRODUCTORY PUNJABI

17. ja(n) ta tusi(n) kAmm Thik tA-h-ra(n) kArde ta h-o, ja(n) nookri

chhAD ke chAle jao.

w 3T gift ^Vr ste n^t crated tF ssrat eT^^S rP§ I

You should either work properly or leave the job.

18. m«£nu(n) ta(n) kise akhia si ki tere kApRe chori ho gAe ne.

Somebody told me that you have lost your clothes.

19/ sanu(n) e-h sun ke bARa dukh hoia ki us de ma(n) bap vi

jiu(n)de nA-h-i(n).

fej 1^ ufe»f fe §H t H* s^u tftfi* ?xjf l

We were sorry to learn that his parents are not alive.

2b. us ne msinu(n) ta(n) dAssia si ki o-h apNe ap a jaega.

He had told me that he himselfwould be coming up.

21. moinu(n) pAta Ugga e ki tua(h)nu(n) ta(n) bAri vaDDi n£Hkri

nulNie.

I have come to know that you are likely to get a good job.

22. Asi(ri) suisna e ki kANk de p(h)a va h-d jaNge.

»mt' gfe»f £ ftr srssr £& treat i

We hear that wheat prices are likely to go up.

23. na ta(n) us ethe koi kAmm i krta te na i o-h sh5i-h-r gia.

Neither did he do any thing here, nor did he go to the city,

24. na kite koi chhidaR si, na kite koi kagAZ da Diggia hoia rukRa.

There was neither a scrap, nor a piece of paper lying anywhere.

25. na msi(n) kAde surjit sing(h) nu(n) milia sa(n) te na i kade

o-h-da mu(n)oa vekhia si.

ft Hdrfld ft?Uf § fwfc»F W § 7? £t oft H^1 tfw

I had neither seen Surjit Singh nor his son.

26. puri na usdi ethe pAi e te na i othe pSiNi e.

Neither did he succeed here nor there.

27. chA(n)ga nA-h-i(n) mAnNa ta(n) na mAn.

HOT cScff HcS^1 c9 >fe I

Well, ifyou don't want to believe (agree), it is upto you.
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28. pat je nunukh cha-h-e ta(n) sari dunia(n) nu(n) rua(h)ni bANa

SAkde e.

But ifman really wills, he can spiritualize the whole world.

29. je tu(n) k-h-Al tik na gia ta(n) ma(n) ape chAla java(n)ga.

In case you don't go by to-morrow, I will go myself.

30. je kAmm kArn da irada hove ta(n) kAr i ki da e.

If one really determines to do something, he can do it.

31. je tusi(n) roTi nA-h-i(n) so khaNi cha-h-o(n)de ta(n) m£»nu(n)

saf safksi-h de(n)de.

t HHt $3 cszfi tr^t 3T fft Htg- to ^rfu £^ i

If you didn't want to have dinner, you could have told me
frankly.

32. jAdo(n) m£i(n) asam r^i-h-nda sa(n) ta(n) m£inu(n) usdi

p£i-h-li chrrhi nuli si.

^ Pi»mH uftfer w 3t §h \jfu& fust fk&\ Ht i

I got his first letter when I was in Assam.

33. chA(n)ga jAdo(n) sanu es k(h)Ar vicho(n) kA-h-D deNge ta(n)

tusi(n) ajaNa.

Well, when we are turned out of this house, you may come.

34. huN jAd jivAn khAtAm ho n-h-a si ta(n) usnu(n) me-h-nAt kArAn

da khial aia.

Now, that he was approaching his end, he thought of hard

work.

35. jeo-hjasAkdasita(n)tu(n) vichAlaja(n)da.

3 §U W HBTE1 Tit 3* | W I

If he could go, you could too.

36. tusi(n) eDe i juan o, jeda tua(h)Da vishvas te eDa i bu-h-De jeDa

tua(h)Da shA(n)ka.

W I

You are as young as your faith and as old as your scepticism.
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37. mere L\i ta(n) j e-h-a kuku ti-h-a tu(n).

You are as dear to me as Kukku.

38. je-ha pio ti-h-a puttar.

frTCF feu7 y33 I

Like father like son.

VOCABULARY

bAS da ADDa bus terminus, ma(n) bap (mape) parents

HH^W bus stand H1W (>f0)

shA(n)ka scepticism kANk wheat

t&f (doubt)

si-h-da straight chhilAr scrap

ffftr f£?5cJ

bAcchi little girl, kid mAnNa to believe,

wet H?^ agree

soi-h-mgAi was frightened rua(h)ni spiritual

HfUH^THt

p(h)Arosa faith
iradakArna to determine

jutti shoes saf saf k£i-h-Na to talk frankly

tASAlli satisfaction p^-h-li-chrrhi first letter

pArvahkArni to care for k(h)Aro(n) to turn out of

ora?ft
kA-h-DNA the house

h£Hsla confidence ^^ <£l

UW JivAn life

pASAnd liking

^ vishvas faith



LESSON XII

1. jithe tua(h) oa p(h)ra rsi(n)da e uthe rial i e mera k(h)Ar.

My residence is next to your brother's.

2. jrthe b££-h-ta mi-h-(n) v-h-Are, uthe i fXsAl chA(n)gi hundi e.

fff§ >fe^|§%^t ignra tfsft tfet £ I

The crops are good wherever there is a heavy rainfall.

3. jrthe m£i(n) k-lwvl gia sa(n) Ajj vi othe jaNa e.

I will go to the same place today, where I went yesterday.

4. jinna o-h siaNa e ona o-h kAinm nA-h-i(n) kArda.

He does not work as much as he is intelligent.

5. jinna VA-h-dia kAmm kAroge one i VA-h-d p£ise milANge.

fifrr ^rt^r o?h oT^at ut Oft firasat i

The better the work, the more money you will get.

6. jinna khArcha kita si ona la-h-b nA-h-i(n) hoia is vicho(n).

The profit from this business has not been commensurate with

the investment.

7. tere te Asi(n) jinni ku as rAkhde sa(n), tu(n) ta(n) us to(n)

vA:h-d kAmal kAr drtta e.

Your performance has been much better than what we expected

of you.

8. je-h-Ra mr(h)b£ii nA-h-i(h) o-h AdoI vi nA-h-i(n).

The one who is not fearless, is not stable.

9. jo usne ki-h-a si, o-h ta(n) us kAr vAkhais.

He has accomplished whatsoever he had avowed.
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10. jo ku-h-j vi tu(n) khaNa cha-h-o(n)da e(n), kha \gL

You can eat whatever you like.

11. jo ku-h-j Asa(n) suNia si, o-h bilkul Thik niklia.

3 erew gfe»r nt, §u fecrs feorfe^ i

Whatever we had heard has come true.

12. jo hovega Drrha javega.

^ tl^cTF tsfe1 fTT%3TT I

Whatsoever is it, would fall

13. jo sukh apKe k(h)Ar vich e, o-h pArdes vich nA-h-i(n) milda.

The contentment one gets at home is not to be found abroad.

14. jis k(h)Ar vich m£i(n) r£i-h-nda a(n), use vich do mu(n)oe hor

vi r^i-h-nde ne.

Two other chaps (boys) also share the house, I am living in.

15. jis bAS vich m2i(n) bsiiha sa(n), usdi tAkAr hoN Ugi si.

The bus I was travelling in, was going to have an accident.

16. jis khet vich p£i-h-la(n) makki si, use vich kANk bij rA-h-e a(n).

ftm^f^ irfuw tfsft Tft, fts ^r^r sfor^ »r i

We are sowing wheat in that very field where we had maize

earlier.

17. jis SAkul vich mere pita ji pA-h-R ke gAe nee use vich m£l(n) vi

pA-h-Rda a(n).

1 too study in the same very school, where my father had

studied.

18. je-h-Ra mu(n)Da k-h-Al milia si, o-h mera jAmati si.

frTU^1 fwfe»F Tft, §U Vfar iW3t Ht I

The boy we met yesterday, had been my class-mate.

19. je-h-Ra kAmm tusi(n) kArna cha-h-o(n)de o, o-h na-h-i(n), ho

SAkda.

fru^1" 3fft TOT TOt* §, §U <Stfl
?

$ HoTS7
I

It is not possible for you to do what you want

20. je-h-Ri gAl tusi(n) akhi si, o-h hoke i rA-h-i.

fau^t to 3Ht" wt Ht, §n £ 3 £t gert i

Whatever you had predicted has come true.
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21. je-h-Ri kuri gao(n)di si, o-h chAndigA-h-R to(n) ai e.

ftfU^t dl'O til Ht, §U tfcldl^ 3" Wt £ I

The girl who was singing has come from Chandigarh.

22. teria(n) Akha(n) to(n) io(n) japde e, jive(n) rati(n) tu(n) sutta i

nA-h-i(n).

It appears from your eyes that you .didn't sleep last night.

23. eni gArmi to(n) io Ugda e jive(n) Ajj mi-h-(n) VA-h-rega.

This extreme hot weather indicates that it might rain to-day.

24. o-h-de cheh-re to(n) io lAgda si jive(n) m2i(n) o-h-nu(n)

p£i-h-l(n) vi kAde vekhia hove.

It appeared from his face that I had seen him somewhere earlier

too.

25. jAd tik u-h-na da juT kaim e odo(n) tik u-h-na(n)da koi ku-h vi

nA-h-i(n) vigaR SAkda.

HtJ 3fo( §^ ^ srfeH £ §xt 3\c[ §7^ of? ?t suf

So long as their gang is intact, nobody can do them any harm.

26. jAd tik m^(n) vapAS na muRa(n) tAd tik tu(n) etho(n) na hilli(n).

TTC 3fe ft ^UH TPH^^^te-i^T? fiM I

So long as I don't return, you should not budge from.

27. jAd tik lARai nA-h-i(n) hATdi tAdo(n) tik p(h)a chA-h-Rde

r^-h-Nge laNge.

TTC^?S^?^3^3^^^^§^ dfd<idl I

So long as the hostilities do not cease, prices are bound to

shoot up.

28. tu(n) odo(n) tik SAfAl nAh-i(n) ho SAkda, jAdo(n) tik tu(n) si-h-

de ra-h nA-h-i(n) pai(n)da.

You can not succeed until you mend your ways.

29. jive(n) jive(n) lARai vA-h-d-di gAi, loka(n) de dil udas hu(n)de

gAe.

ftT^ fat" -&3re\ #3^ 3^ £ fo? ife I

As the war went on, the people were more and more depressed.

30. jio(n) i msl(n) SATeshAn te pujja ch(h)AT i gADDi tut pAi.

frft ft T&m 3 uh1
, js\ 3ret^ ust i

No sooner did I reach the station, the train steamed off.
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31. jio(n) jio(n) rog vA-h-d-da gia, k(h)Ar vallia di chinta vi

vA-h-d-di gAi.

As the sickness came creeping on, the folks at home were

increasingly worried.

32. o-h ap rAb da tana si Ago(n) mu(n)De vi u-h-o je-h-e mil gAe.

One thing, he, himself was God-forsaken, and moreover, he

became like his friends.

33. ik te o-h tAkita si, duja bARe guse vala.

fc?3§U3^ ^fl1 l

Firstly he was quite hafty, and secondly he was short-

tempered.

VOCABULARY

fASAl crop tAkAT accident

siaNa intelligent mAkki maize

vfeft

la-bh profit bij rA-h-e a(n) are sowing

tt'sl

as expectation gauNa to sing

»fH

nirp(h)£« fearless Akha(n) eyes

ADOl stable jive(n) as if

kAr vikhaNa to accomplish rog disease

sukh contentment chinta worry



LESSON XIII

1. n£i-h-r de nal nal tezi nal ja(n)dia(n) bAS ne p(h)akhRa da pul

par kita.

Moving fast along the canal, the bus crossed the Bhakra

Bridge.

2 dilli r£i-h-ndia(n) usnu(n) khAbra(n) sunar da shsHk pgi gia si.

She/he acquired a taste for listening to the news during her/

his stay in Delhi.

3. is ilake vich rsi-h-ndia(n) m£i(n) itho(n) de lok git ikAThe kArda

n-h-a a(n).

fen fe?5^ feB gf^fe»r ^* ^ ^ate otht farur »ft
|

During my stay in this region, I have been collecting folk-

songs of the area.

4. mere rokdia(n) rokdia(n) o-h k(h)Aro(n) chAla gia.

Inspite ofmy requests to the contrary, he left the home.

5. bARi mushkAl nal p(h)Ajdia(n) p(h)Ajdia gADDi phARi.

I had to run all the way to catch the train.

6- bina ku-h-j bolia(n) hArdip usde mAgAr ho turi.

Without uttering a word, Hardeep followed him.

7. brna ku-h-j kha-h-dia(n) pitia(n) o-h SAver da k(h)Aro(n) gia

hoia e.

He has been away from home since this morning without

having taken even a morsel.

8. j£idev Iiassno na r^ SAki.

ft^ <TR<5; 7? "arfcJ Hoft i

Jaidev couldn't help laughing.
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9. so-h-Di hera feri kArno DArda si.

Sodhi was scared of getting involved in the red-tape.

10. mAhan lekhAk zmdgi prAti apNia(n) kimta(n) pArgTaoNo

nA-h-i(n) ch(h)Akda.

Hero ^ysr fdtidO tpt mistw ^Ih^ iprz^ suf ^sre* i

A great writer does not hesitate to express his own values of

life.

1 1. £itho(n) tur paiN nalo(n) hor ki chA(n)ga e ?

What else is better than to leave this place ?

12. Aj'e-h-a kAmm kArn nalo(n) ta(n) chA(n)ga si ki tu(n) dAria vich

Dub ke nw ja(n)da.

Rather than act in such a manner, you should have thrown

yourself in the river.

13. o-h saoe k(h)Ar aoNO DArda si.

§U W% ura "RT I

He was afraid ofcoming over to our place. (Lit. house).

14. n£^jvana(n) nu(n) f£»j vich p(h)Arti hoN to(n) DArna nA-h-i(n)

cha-h-ida.

Young men shouldn't be afraid of getting recruited in the Army.

15. tua(h)nu(n) ta(n) gu-h-Re prAtigami vi sal£»-h-N to(n) biNa nA-

h-i(n) r£L-h sAkde.

Even the most reactionary people cannot help praising you.

16. gAltia(n) kArna ta(n) mAnukhi sub(h)a e.

To err is human.

17. rashTAr-pAti nu(n) milNa vi ta(n) bARe maN di gAl e.

Even to see the President, is a matter of great honour.

18. usdi sAla-h na mAnNa vi tua(h)Di gAlti hovegi.

§H^ HOT 7? >ter t£3^ 3%3Tt I

It will be a great mistake on your part to ignore his advice.
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19. ti-h rupAe nu(n) vikdi kANk vi us Ui koi nAfa nA-h-i(n) si ha

SAki.

sta $jir£ § feet Bf^sr fn ?5ut ^ut css^ <sut' Tft few Heft i

The wheat selling even at rupees thirty could not bring him

any profit.

20. o-h-ne moinu(n) yAkin divaia ki o-h mASum e.

A§ CTofe fe^few ftr §U HHH $ I

He convinced me that he was innocent.

21. o-h-ne msinu(n) dAssia ki us di trAkki ho gAi e.

He told me that he has been promoted.

22. usne m£inu(n) pucchia ki tu(n) krthe ja n-h-a e(n).

§h £ yfew f loftw for § i

He enquired ofme as to where I was going.

23. m^inejAr ne n«iikra(n) nu(n) ki-h-a ki kAmm bAnd kAr dio.

£ ?ot &to fo 3h 3e^ fef (

The manager ordered the employees to stop working.

24. msi(n) bech^in ho n-h-a sa(n) e-h jaNAn Ui ki nwdane nu(n)

paNi nulda e ki nA-h-i(n).

ft ttfo u to Ht feu wtt for vrae^ £ u^f firee1 t tF

?>U7 I

I was very anxious to know whether Mardana would get water

or not.

25. te tusi(n) do ku mch hor khiSAk jao ta(n) m£i(n) vi b£ith

java(n).

ft snt' e ^ f^u ua $fmW§ 3*Pl^\§5 I

Ifyou move a bit, I will also be able to sit.

26. pAta nA-h i(n) ram aege ja(n) nA-h-i(n).

UH1 ?xjf cFH >H^FW ?^jrf I

Don't know whether Ram will come.

27. je tu(n) apNa kAmm khAtAm kAr lia e ta(n) tu(n) ba-h-r ja ke

kheD SAkda e(n).

, Jf you have done your work you can go out and play.

28. je o-h chAla gia e ta(n) us ne jaN bu-h-j ke Aje-h-a kita e.

If he has left, he obviously and deliberately did so.
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29. je msi(n) usnu(n) milda ta(n) usnu(n) is bare cIass de(n)da.

3 ft §H § THS^^ ft §H § TEH SFH tfa ^S1
I

Had I seen him, I would have told him about this.

30. SAch much m£»(n) vi ese duchiti vich sa(n) ki tua(n)nu(n)

khechAl dia(n) ja(n) na.

HU HH ft fUH UfUSt t%UW toT 3UnJ te5 W 7? I

Quite honestly I was hesitant about whether I should bother

you.

31. e-h o-h-i mu(n)Da e jis dia(n) kitaba(n) chori ho gAia(n) ne.

feu §ut y^£foH€t»f fdd'yi MuHTut»F& i

Here is the boy whose books have been stolen.

32. o-h admi je-h-Ra sanu(n) k-h a1 milia si Ajj khaNe te a n-h-a e.

&u >ht^hI frius7 w& fkfew hT >HtT w& ^w "feu7 £ i

The man who met us yesterday, is coming for lunch.

33. o-h kursi je-h-Ri rAvi ne toRi si, usdi murAmAt kiti ja rA-h-i e.

§U 33Ht faU3T cT# ?>M Tft §H oft^ W BUT $ I

The chair which was broken by Ravi is being repaired.

34. mera pita ji jo ki bimar ne, Ajj k-h-Al dilli rsi-h-nde ne.

Ahto tft a fa fevrg >fa ^5 test ulu^ £ 1

My father who is sick, is at Delhi these days.

35. mere pitajijo ki chali VA-h-na to(n) upAr ne, aje vi haki kherxle ne.

fta to tft £ w&\ ^fcptf If fua- ^ u1^ fee £ 1

My father who is over forty now, still plays hockey.

36. A(n)De je-h-Re m£i(n) k-h-Al lia(n)de SAn, khrab nikle ne.

»{i tfFU^ ft T5»F€ H?>, fcfU^ £ I

The eggs I brought yesterday have been found rotten.

37. m Si (n) o-h tha(n) jaNda a(n) jithe o-h kAmm kArda e.

ft'tu^H^HT^f^tu^H^ranF^ 1

I know that place, where he works.

38. A(m)ba(n) de je-h-Re bure mu-hindAT ne tin vA-h-re p£i-h-la(n)

lae SAn o-h-na(n) nu(n) Aje tik koi phAl nA-h-i(n) Ugga.

^ft? % frTU^ VftcfeH f> T3?>^ UfcTS7 W$ W> §?p |> >Hrr 3Tof

o?Et ?>ut I

The mango trees which Mohinder planted three years ago

have not yet borne any Suits.

39. mSinu(n) usde dilli jaN da pAta si.

I knew about his going to Delhi.
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40. usde kAmre vich vARdia(n) i tua(h)nu(n) us de so-h-j suad da

pAta Ugda si.

As soon as you entered his room you could appreciate his

aesthetic sense.

41. usne m2inu(n) akhia i Aje-h-e T(h)Ang nal si ki m«i(n) usnu(n)

niras nA-h-i(n) si kArna cha-h-ia.

§H £ ft§ »fT1W Bt »ffiTU ^dT i-TO ft' §H £ fcd*H SU? Ft

He asked me in such a way that I didn't want to disappoint

him.

42. hAr Amir nu(n) fikAr r2£-h-nda e ki koi hor usdi dawlAt Iut ke na

\oi jae.

U^>>f>fo£f^dfuV£foMUdfH^^fe^3??#lTT£ I

Every rich man is worried lest somebody take away his wealth.

VOCABULARY
n2i-h-r canal k(h)Aro(n) from the house

cSldd

tezinalja(n)- while moving p(h)Ajjdia(n)

dia(n) fast p(h)Ajjdia(n) while running

alt!few sMfe»F

r2i-h-ndia(n) during the stay
bina(n)ku-h-j

bolia(n)

without speaking

(without uttering

a word)
suNna to listen mAgAr turna to follow

H<i6' Hm dd<S'

sh2«k taste hASSNO from laughing

ilake vich in the area hera feri black-mail

red-tape

Jok git folk-songs
lekhAk writer

ikAThe kArna to collect kimta(n) values

fe<?6 oldcS 1

rokNa to stop from pArgTaNa to express

dof^1 doing any thing uddld'd'
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jh(h)AkNa to hesitate trAkki promotion

3#5ft (progress)

zmdgi life bech^in to be worried,

ftfedfl to be upset

2*tho(n) from this place to be anxious

t^T duchiti vich to be in an

dAna river ^F^dl "feu undecided

condition to

DArna to be afraid of be hesitant

je-h-Ra the one who

gu-hRe most frida>

prAtigami reactionary murAniAt repair

mAnukhi sub(h)a human nature chali forty

rashTAr-pAti The President khrab A(n)De rotten eggs'

maN honour tha(n) place

SAla-h(Noun) advice buia/buTe tree/trees

HOT f^/ft
SAla-h deNa (verb) to advise T(h)Ang way

nu(n) vikdi selling at niras kArna to disappont

nAfa profit, gain Amir rich man

yAkin duaNa to promise,

crate (to assure, to

convince)



LESSON XIV

L Agli oak kAdo(n) niklegi ?

When is the next clearance due ?

2 m Si nu(n) ta bukhar chA-h-Ria hoia e

.

I have temperature.

3. DaktAr sa-h b juab de gAe ne.

The doctor has declared the case hopeless.

4. ithe chungi (mASul) vaste Thai-h-ro.

Stop here for octroi.

5. is ixiAsle nu(n) dAba dio.

Hush up this matter.

6. is nu(n) apNa k(h)Ar SA-h-mjo.

Feel at home here.

7. m2i-h-mana(n) de hAth tua(h) dio.

HfUHW^aS wfef I

Help the guests wash their hands.

8. nim hAkim to(n) bAcho.

Beware of the quack doctors.

9. apNa hisab chuka dio.

Please, settle your accounts.

10. ki tua(h)oa us nal koi l2iN deN h£L ?

eft ^U7^1 §H cTO ofe\ ?fe t ?

Do you have any dealings with him ?
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1 1 . lifafe te nkAt k(h)At kgge ne.

fet § fecf? ufe sit 3£ £ I

There are not sufficient stamps on the envelope.

12. apNe pita ji nu(n) mere VAlo(n) SAt siri Akal k5i-h-Na.

Pay my regards to your father.

13. m£inu k(h)Anra k(h)Ar de kol utar deNa.

Please, drop me near the clock-tower.

14. tusi(n) isda bura na mAn£iiNa.

3*ft feH WW& H^f^r |

Don't take it ill.

15. mata da Tika Ugva Iao.

^te1 tff I

Get yourself vaccinated.

16. o-h bAri ho gia si.

He^waTacquittedr-

17. mere kol pAnj pAnj rupAe de do not saB.

3& UtT iftT §u£ % £ $3 I

I had two five-rupee notes.

18. usnu(n) do sal di sAkht k«id di SAza hoi/mili.

He was sentenced to two years' rigorous imprisonment.

19. £ive(n) meri gAl vich dAkhAl na dro.

>^ iM ^fo few ^trcs ?r fc§ i

Please, do not interfere in my affairs.

20. Ajj mera khaNa ba-h-r e.

MR A^tf^ I

I'll dine out today.

21. mera sir na khao.

Please, do not pester me.

22. us nu(n) steshAN te chhADAN Ui jaNa i pAvega.

§H § H3R3 § SET U%HF I

We will have to see him off at the station.
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23. o-h mera hAm-nam e.

He is my name-sake.

24. o-h ta(n) ha(n) vich ha(n) milan vala i e.

He is just a yes-man.

25. usne apNa m/kkan khali kArva lia.

§H & HTO TOt ^ra^r fe»T I

He got his house vacated.

26. dArvaze nu(n) chrrkNi la dio.

^r?^ § femoral h1" fef i

Please, bolt the door.

27. ki tusi(n) DakTAr nu(n) bulaia e ?

oft^lft si'cldd §pfwt ?

Have you sent for the doctor ?

28. us di ZAmanAt zAbAt ho gAi e.

His security has been confiscated.

29. sARAk di murAmAt ho rA-h-i e.

The road is being repaired.

30. loka(n) vich b OIL -h-t kAbr(h)aT fsi li hoi si

.

top fee qu3 ujydkJd t?5tM Ht I

The people were very much panic-stricken.

31. pulis ne p(h)iR nu(n) 1iat£»n L\i goli chAla dttti.

yfeH £ ife § <Jd'G<£ SET fest i

The police opened fire to disperse the crowd.

32. pulis nu(n)tsilifonkArdio.

ystn & 2&1£cS ^ra fe§ i

Please, ring up the police.

33. rk mu(n)Da hiotat de heTha(n) a gia.

te^ >}ZU % tter »r fap>f I

A boy was run over by a motor-car.

34. us ne Akhbar de viru-d hAtAk-izzAat da mukAddma cliAlaia.

He brought a case of defamation against the newspaper.
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35. Agli niArdAm shumari 1971 vich hovegi.

HB€H 1971 fe^^Ml
The next census will take place in 1 97 1

.

36. usnu(n) zAmanM te chhAd ditta gia si.

§H § § £3& few Tft I

He was released on bail.

37. vichara sukk ke hADDia(n) di murh rsi-h gia e.

fetl'd 1 a( U3\W^ H5 Ufa foT»T £ I

The poor fellow has been reduced to a skelton.

38. Aje tik koi pAkka bA(n)dobASt nA-h-(n) hoia.

3fe o(3 UoT y^yHd ?*jf 3fe»fT I

Permanent arrangement has not been made so far.

39. Thokra(n) kha ke i bA(n)de nu(n) aIcaI ao(n)di e.

SHUT ^ Et ^§ | »f^5 >Krf^t ^ |

One grows wiser with experience.

40. usda pAti b£«-h-ti shrab pi(nda) e.

§H U3t HU3t T^rg yfer £ I

Her husband drinks (wine) too much.

41. o-h DARa fAzul khArch si.

He was an extravagant.

42. b£ii-h-th.sii-l\ chAlo.

gu3U?#B& i

Drive very slow.

43. e-h rASta am nA-h-i(n).

This is not a thorough-fare.

44. itho(n) U-ngAN valia(n) nu(n) pulis de hAvale kAr ditta javega.

Trespassers will be prosecuted.

45. jeb kutria(n) to(n) bAcho.

fesralw i? ^§/ttyd^'d i

Beware of pick-pockets.

46. us ne sara p(h)a(n)Da foR ditta.

He gave out the secret.
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47. tusi(n) e-h juttia(n) bANia(n) bANaia(n) lAia(n) ne ja(n) kgi-h ke

bANvaia(n) ne ?

3flt' feu H^t»f-y<£'e)»fT 75Fh>F £ TF offer of y<b^iy)»ft & ?

Did you get this pair of shoes readymade or got it made to

order ?

48. o-h tua(h)Da mAkh £» 1 uoa n-h-a si.

fu 3Ut^t §¥T to Tft 1

He was pulling your legs.

49. m£i(n)Agle sitvarjAllAnADAr java(n)ga/gi.

ft' rf&R H^'dl'/ijft I

I shall go to Jullundur next Sunday.

50. mera SA-h-b to(n) chhoia bAcha dA(n)d kA-h-d n-h-a e.

Vfar tfe 3^ four £ I

mere SA-h-b to(n) choTe bAchhe ne dA(n)dia(n) rAkhia(n) ne.

-ns g% £ svtw % i

My youngest child is cutting teeth.

51. o-h gusse/kro-h-d nal Agg pAb(h)uka ho gia.

§U ^/oT^Cf TO >^r Uf^r tt fopvf I

He flew into a fit of anger.

52. haki da msich brabAr n-h-a.

The hockey match ended in a draw.

53. m£« t nu(n) koi Tal nA-h-i(n) SAkda.

Death is inevitable.

54. o-h bARa hoNhar munoa e.

tug^did'dvfer^ I

He is very promising boy.

55. tije dArje da musafXr-khana khAcha khAch p(h)Aria hoia si.

3ft ua3 HHT^u-trsT yur-tru ufe»f nt i

The third-class passenger hall (waiting room) was packed to

capacity.

56. m Si (n) sari rat usaIvattc l5i(n)da n-h-A te ik pAl vi ni(n)d

nA-h-i(n) pAi.

ftT^BtHOHW^^to^i^US^t^fe?JUl*i^t I

I kept tossing on my bed the whole night and couldn't get

even a wink of sleep.



INTRODUCTORY PUNJABI

57. o-h Akhbar dia(n) surkhia(n) nu(n) chheti chheti pA-h-

n-h-a e.

He is hurriedly glancing over the head-lines of the paper.

58. usne apNa ullu si-h-da kArna e.

He has his own axe to grind.

59. o-h is durk(h)Tna vich ma h-si(n) bAchia.

§H H^u^t fee §u vrgthIw i

He had a narrow escape in this accident.

60. Ajj sham da khaNa tusi(n) mere k(h)Ar khaNa.

Please take your dinner at my place to-night.

61 . m silSAm kinna Achha e, ao s &ir nu(n) chAlie.

HHH W »F§^ f>
I

'

The weather is very fine, let us go for a walk.

62. kAlkAtte da p£«N paNi m£inu(n) Thik nA-h-i(n) Ugga.

oi^<?3 Cfewi A§ ?>trt' otf i

The climate of Calcutta didn't suit me.

63. us ne msitho(n) (mere to(n) ) vi VA-h-d ke boli ditti.

§h £^ (At r) #t^ 3M fe?t i

He outbid me.

64. mera kot rAfu kAr dio.

Please darn my coat.

65. jio(n) i m2i(n) STeshAn te p£H-h-(n)chia ki gADi cIiaI pAi.

No sooner did I reach the station the train steamed off.

66. p(h)a bsil-h t VA-h-d gAe ne.

Prices have shot up.

67. is parsAl da bima(n) kArva Iao.

Get this parcel insured.

68. e-h Iavo apNi chuhi.

to si fust i

Here is a letter for you.
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69. e-h ch£i-k tURva liao.

Get this cheque encashed.

70. p(h)a(n)De kAli kAra Iao.

5R5t ?5f I

Get your utensils tinned.

71. kURi h££ ta(n) bARi milANsar.

The girl is quite sociable.

72. Dak din vich do var vA(n)Di ja(n)di e.

The mail is delivered twice a day.

bukhar

chungi (mASuI)

faft (hbh)

Th^i-hro

mAsla

HJW

nimhAkim

hisab

Isln deN

lifafa

SAtkar

Hdtf'd

g(h)Ama g(h)Ar

bura mAn«»Na

VOCABULARY
fever, tempera- rika

ture

octroi

stop, halt

matter

bAri hoNa

pAnj rupAe da

nor

ksid

quack doctors dAkhAl deNa

hADDian(n) di

muTh

hAm-nam

chrrkNi

ZAmanAt

ZAbAt hoNa

murAmAt

account

dealings

envelope

respect

clock-tower

to take ill of

injection

to be acquitted

five-rupee

note

imprisonment

to interfere

skeleton

name-sake

bolt

security

to be confiscated

repair
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bAndobAst arrangement ZAmanAt te to release on

cnnADDNa Dan

HAtAK lZZAt defamation

U33" lifdd DaNia^nj oaNaia^nj reaaymaae

mukAddma case, suit SJSIW *j<j i £|'Ht

noNnar promising

goli chAl^iNa to open fire

-n fill hovti
p£££i paw climate

r» ill
IAZUlkhATC extravagant

UUll UCMa

jeb kutre pick-pockets

taiu KArna to aarn

gusa/kro-h-d anger c(d<V

KHi-nKe DANvaNa make to

kAbr(h)aT phMNa panic
,.,._p . Si t ,

order

dAnd kA-h-DDNa cutting of

surkhia(n)
i it *

headlines teeth

musaiArkhana waiting room

durk(h)raa accident (hail)

ch£ik tURvaNa to encash

moTAr heiha £«Na to be run out tor dd^*' the cheque

p(h)a rates, prices

mArcUm shuraari census

bima

milANsar

insurance

sociable



LESSON XV

1. SAtsiriAkaL

A Sikh greeting which could be used at any hour of the day

when two persons meet or take leave of each other.

2. sunaojikihale?

Hello ! How do you do/How are you ?

3. ao AndAr lA-h-ng ao.

Please come in.

4. tusi(n) b BlL -h-ti khechXl na karo j i.

Oh please, don't trouble yourself that much.

5. tho-h-Ri der ta(n) bBliho ji.

Why don't you stay for a while ?

6. k(h)Ar ta(n) sukh sa(n)d e na ji ?

ura^WH^^i ?

Hope all is well at home ?

7. sare razi khushi ne.

Fine, everybody is O.K.

8. koi hor nAv(n) tazi suNao.

^uttfa^'HTtftrof I

What is the news ?

9. mere L\i koi seva hove.

>}% 75Ht ^Ht fe1 cJ% ?

Any service for me ?

10. sadeMAi koi seva dAsso ji.

Z5^t acs\ ^ rft l

Please do let me know, if I can be of any help.
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11. hukAinkAroji.

Yes please, what can I do for you ?

12. hukam ka-h-da ji das ik atz e.

cJothto tft, fecr $ i

No, I have just a request to make.

13. kAdo(n) ae si ethe ?

BPtT »r£ Hi ft ?

When did you come here ?

14. bAS ji huNe i ae a(n).

sh fit u£ st »p£ up
i

I have just arrived.

15. ka-h-lika-h-dieji.

What is the hurry ?

16. sade kol vi ik dm ta(n) th<2i-h-ro.

Do stay another day with us.

17. k-h-Al chAle jaNa ka-h-li ka-h-di e tua(h)anu(n) ?

O, you can certainly leave to-morrow, there is no hurry ?

18. suNao ji/ha(n) ji, Agge dAsso ji.

H£i§ fft/ur rft, »rat^ tft I

Yes yes, please carry on.

19. chrrhi likhde r£i-h-Na.

Do keep on writing.

20. bAchia(n) nu(n) vi l££(n)de aoNa.

Please, do bring along the children also.

21. isdikiloRSO?

Oh, (you) did not have to do that.

22. tusi(n) ta(n) 2ive(n) i khechAl kiti.

3Tft" 3T^ Et to? 3T3t I

You took all this trouble.
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23. apNa i k(h)Ar SA-h-mjo ji.

Please, feel at home here.

24. ja(n)de i chuhi pa deNa.

Do drop a line as you reach there.

25. chiThizArurpiaoji.

Please, do write us.

26. fikAr na kArna.

teg?)1 3Uc7 i

Don't you worry.

VOCABULARY

KhechAl trouble hune aia just arrived

tho-h-Ri der a while ka-h-li hurry

sukh sa(n)d as well ka-h-di about what

raziichushi alright likhde r£i-h-na keep on writing

^ft tfflt fetf^ dfdi 1

NAvi(n)tazi news, (lit : fresh) lai(n)de aona to bring along

seva service Ior need

ft? ^
atz request fikAr worry



GLOSSARY—GENERAL
Parts ofthe Body

SArir (human) body ba-h-(n) arm, arms

sir head hAth hand/s

fire tfa

mu(n)-h face
ungHa(n) fmgers

mAttha forehead L\ta(n) legs

nAkk nose pAt thighs

^ U?

Akh/Akha(n) eye (eyes) goDe knees

Mtf (w)
kAnn ear pair foot/feet

buh-l/oTh lips gnre anklets

dAnd tooth/teeth
eye-brows

vAl/kes hair
nasa<n>

nostrils

ji-h-b tongue gums

da-h-Ri beard hAtthditAli palm

muchha(n) moustaches pOTe finger-tips

chhati chest/breast nA-h-o(n) nail



AnguTha

gAla/gArdAn

mo-h-pe

prth

flfc

ma(n)

pio/pita

mape

chacha

WW

chachi

WW,

taia

tai

pUttAr

t(h)i

p(h)ra
i

p(h)££N

p(h)Arjai

thumb

neck

shoulders

back
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hADDi

talu

3^
ka(n)

109

mother

Relationships

sala

father

parents

uncle

W
sali

w&\

p(h)ANuja

jAwai

(father's younger H^yl

brother) nu-(n)-h

aunt &j
(father's younger ,

. . / to s£H-h-ra
sister-in-law)

uncle

(father's elder

brother)

aunt mama

(father's elder W
sister-in-law) mami

son vthI

SASS

daughter

brother

sister

sister-in-law

(brother's wife)

masi

masAR

TAbAT

pAtni

bone

palate

velum

wife's brothe

wife's sister

sister's husband

(brother-in-law)

son-in-law

daughter-in-law

father-in-law

mother-in-law

mother's

brother

mother's

brother's wife

mother's sister

mother's

sister's

husband

family

wife
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pAti husband phuphAR father's sister's

irjt husband

p(h)ua father's sister f«s

Days ofthe week

somvar monday shukArvar friday

^H^3 Molded

mAngAlvar tuesday SAnichArvar Saturday

)?dlMsj'd HcSldd^'d

bu-h-dvar Wednesday 2itvar Sunday

yi^'d ^3^3

virvar thursday

^Id^'d

Months

jAnvAri January julai July

fATVAri February AgASt August

march March SAtAmbAr September

to h3w
Apr£il April AktubAr October

>wfte »ic<^tid

nui May nAVAmbAr November

HHt

jun June dASAmbAr December

NaturalPhenomenon

surAj sun DAdAl clouds

chAnn Moon an(h)eri dust-storm

tare stars ch(h)AkAh dust-storm

Asman sky dAria river

»fHHT?> Ef3»F



nala

n££-h-r

tAla

t(h)up

gu

chha(n)

chanNi rat

bASAnt

arte

SArdia(n)

gArmia(n)

bArsat

ydH'd

pAtch(h)AR

Ann

mAchhi

Anaj

aia

W1

chavAl

mAkhAn
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rivulet mi(n)-h

canal bArf

tank bArf p£iNa

gutter

sun-shine mas, ma-h-(n)

pArshad

shade >-PH,>roHW

SAmundAr

moon-lit night

m«idan

spring (season) >fcr?>

ill

winter

summer

rainy-season

autumn

pAhaR

jangAl

hAve/p£«N

p£»n/paNi

rut
_v__
~33

food

fish

grain

flour

rice

butter

Eating & Drinking

du-h-d

dA-hi-(n)

Ussi

##
klu(n)D

ft

re

pAnir

cha-h

TO

ram

snow/ice

snow fall

meat

sea

plains

mountain

forest

air/wind

climate

season

milk

curd

lassi, butter-milk

sugar

cheese

tea
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shArbAt

1UN
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mircha(n)

kali nurch

Achar

sirka

murAbba

phAl

Amb

»fe

SAntra

H3cF

kela

to
seb

Anar

kish mish

b(h)aji SAbzi

^tft, irast

alu

go-h-bi

syrup

salt

chillies

black-pepper

pickels

vinegar

jam

fruits

mango

orange

plaintain

apple

pomegranate

raisins

vegetable

potato

cauliflower

mithai

tost

shrab

dal

kale chhole

chine chhole

sau(n)f

TO

Fruits

bAdam

Ananas

Adva(h)Na

khArbuza

aRu

Angur

Vegetables

bAnd go-h-bi

gajAr

Iassan, thum

sweets

wine

pulses

grams black

grams white

aniseed

almonds

pineapple

water-melon

musk-melon

peaches

grapes

cabbage

carrot

garlic
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shAlgAID shalgam niATAT peas

ThippAT Turnip

gonglu ULlil llJlvllI

HOTTH, feii^
?
dVdlg

piaz onion muli radish

pudna mint b£i(n)gAN brinjal

VAtau(n)

a-h-drAk ginger 9dl£, <^'Q

>HUdo(

k(h)Ar

kAmra

b£[iThAk

tsar

VAra(n)Da

kA-h-nd

fArsh

talajAnda

khaNe vala

kAmra

chabi

rAsoi

gusAl khana

ve-h-Ra

house

room

House-hold Articles

mA(n)ji

drawing-room

verandah

wall

floor

lock

dining-room

key

kitchen

bath-room

compound

bistra

dAri

t!ift

chadAr

pirch

piali

cha-h-dani

mez

kursi

chArkhaW
rAzai

tAlai

cot

bed

mat

bed-sheet

plate

cup

kettle

table

chair

spinning wheel

quilt

matress



114

k(h)ARa

Tokri

nukAr

chhAt

p2M-h-Ria(n)

bari

dArvaza, bu-h-a

INTRODUCTORY PUNJABI

kAinbAl

SAr(h)aNa

mezposh

chirmchi

chimcha

kARchhi

AH

kA-h-1

kAdo(n)

jAdo(n)

p££-h-la(n)

pitcher

basket

corner

roof

stairs

window

door

blanket

pillow

table-cover

basin

spoon

laddie

bahi

pAtila

tA(n)dur

chinxra

thali

mAchhArdani

HfiSdti'cSl

paNi-pAlla

(bArsati)

(ydH'dl)

miTi da tel

fwzt ^§75

lakRia(n)

(balAN)

chhAtri

Adverbs of Time

today

to-morrow

yesterday

when

when

before

piccho(n)

far

hUN

US
ch(h)AT

kAdi nA-h-i(n)

kAdi kAdi

bucket

cooking pan

oven

pair of tongs

plate

mosquito-net

rain-coat

kerosene oil

fire-wood

umbrella

afterwards

now

at once

never

sometime
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SAda always sAvere in the morning

Her Ht3

roz daily shami in the evening

fer again pArso(n) day aftei/before

its U^T to-morrow/

Ant vich at last yesterday

Adverbs ofPlace

ithe here A(n)dAr inside

uthe there
ba-h-r out-side

kithe ? where

m dur far

heTha(n) below, down

ffet neRe near

i-h-dAr this side ^
fen<3 itho(n) from here

u-h-dAr that side fgef

utho(n) from there
upAr above

Directions

utAr North pAchhAm West

dAkhAn South sAjje -forwards right

purAb East khAbe forwards left

yaw y§

ik one tin three

do two char four

$ TO
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pAnj

Off

chhe

SAt

ATh

>>fe

n£«(n)

?T

dAS

vi-h

#J
pA-h-nji

iM
ti-h

31u

p£i(n)ti

poi-h-la

duja

tija

chowtha

s£i(n)kRe

frit

hAzara(h)W
lAkha(n)

INTRODUCTORY PUNJABI

five

six

seven

eight

nine

ten

twenty

twenty-five.,

thirty

thirty-five

first

second

third

fourth

chali

W&\

pAnja-h

SATh

TO

SAttAr

Assi

>M
nAbbe

H

kotAr S5ii

ik S£li dAS

feof H <5H

do S9li vih

Ordinals

panjva(n)

chheva(n)

SAtva(n)

dAsva(n)

^Countings/Measures

hundreds

thousands

millions

dArjAn

koRi

SAvaia

forty

fifty

sixty

seventy

eighty

ninety

hundred

hundred and one

hundred and ten

two hundred and

twenty

fifth

sixth

seventh

tenth

dozen

twenty

one quarter



INTRODUCTORY PUNJABI 1 1

7

A-h-da half sAva ik one and a quarter

poi/ Na three quarters SAva do two and a quarter

Di-h-oDa one and a half sa-h-de tin three and a half

De-h-D one and a half sa-h-oe char four and a half

T(h)ai two and a half p£«Ne char one quarter less

^Bt W than four



MISCELLANEOUS

pAtAng kite mochi cobbler

gua-h-noi neighbour chi(h)ur waterman

chhap ring yAtim orphan

mAchhAr mosquito bAhacUr brave

kali black Du-h-nga deep

fur

chrrri white p(h)Adda dull, ugly

TB2t ^
pili yellow tez fast

chaku knife lamma(n) long

chu-h-a rat ni(n)va(n) low

khur hoof neRe near

$3
likhari writer k(h)AN thick

pujari priest kAmzor weak

dArzi tailor pagAl mad

^Ht IMS
nai barber udas sad
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gilla

mushkAl

rmandar

wet

difficult

honest

SA-h-mAjdar

p5i-redar

khushi

intelligent

guardsman

joy, happiness




